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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009)  
по Сомали и Эритрее, от 10 октября 2014 года на имя 
Председателя Совета Безопасности  
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюция-
ми 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее, и в соответствии с пунктом 
28 резолюции 2111 (2013) имею честь настоящим препроводить доклад Группы 
контроля по Сомали и Эритрее, в котором основное внимание уделяется во-
просам, касающимся Эритреи. 

 В этой связи Комитет был бы признателен, если бы настоящее письмо, 
включая добавление к нему, было доведено до сведения членов Совета Без-
опасности и опубликовано в качестве документа Совета. 
 
 

(Подпись) О Чжун 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюциями 751 (1992) 

и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее 
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  Письмо членов Группы контроля по Сомали и Эритрее 
от 19 сентября 2014 года на имя Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) 
и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее  
 
 

 В соответствии с пунктом 28 резолюции 2111 (2013) Совета Безопасности 
имеем честь настоящим препроводить доклад по Эритрее Группы контроля по 
Сомали и Эритрее.  
 
 

(Подпись) Джарат Чопра 
Координатор 

Группа контроля по Сомали и Эритрее 

(Подпись) Николас Арджерос 
Эксперт по финансовым вопросам 

(Подпись) Зейна Авад 
Эксперт по транспортным вопросам 

(Подпись) Дирдре Кланси 
Эксперт по гуманитарным вопросам 

(Подпись) Йоаким Гюндель 
Эксперт по оружию 

(Подпись) Динеш Махтани 
Эксперт по финансовым вопросам 

(Подпись) Йёрг Рофтхофт 
Эксперт по морскому транспорту 

(Подпись) Бабатунде Тайво 
Эксперт по вооруженным группам 
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 Резюме 

 В соответствии с пунктом 31 резолюции 2111 (2013) Группа контроля на 
протяжении всего срока действия ее мандата взаимодействовала с правитель-
ством Эритреи. Под эгидой Председателя Комитета было проведено две встречи 
за пределами Эритреи: в Париже 8 декабря 2013 года и в Каире 14 февраля 
2014 года, — а 28 июля 2014 года была организована видеоконференция между 
Найроби и Нью-Йорком. Хотя Группа контроля заблаговременно информирова-
ла правительство Эритреи о содержании своего среднесрочного брифинга в Ко-
митете и о предварительных заключениях, которые будут включены в ее окон-
чательный доклад по Эритрее, она не получила полных ответов на свои инфор-
мационные запросы, направленные правительству Эритреи. Кроме того, Группе 
контроля не было разрешено ни посетить Асмэру, ни проводить расследования 
на территории Эритреи.  

 В период действия своего нынешнего мандата Группа контроля не обна-
ружила доказательств поддержки группировки «Аш-Шабааб» со стороны 
Эритреи. Вместе с тем Группа контроля не исключает возможность того, что 
Эритрея тайно оказывает помощь некоторым элементам «Аш-Шабааба», хотя в 
целом, по мнению Группы, Эритрея играет второстепенную роль в делах Сома-
ли, а при усиленном открытом контроле со стороны международного сообще-
ства любая прямая поддержка «Аш-Шабааба» сопряжена с повышенным 
риском. 

 Группа контроля установила, что Эритрея продолжает нарушать положе-
ния резолюции 1907 (2009), регулярно импортируя оружие и боеприпасы из Во-
сточного Судана с ведома и по указанию должностных лиц Эритреи, связанных 
с Канцелярией президента. Речь идет, в частности, о таких видах оружия, как 
автоматы Калашникова, винтовки суданского производства, ручные противотан-
ковые гранатометы, минометы и противотанковые гранатометы СПГ-9. Группа 
контроля установила, что к контрабанде оружия из Восточного Судана прича-
стен Нусредин Али Бекит, который до июля 2014 года возглавлял отделение 
“Red Sea Corporation” в Тэсэнэе. В то время г-н Бекит подчинялся полковнику 
Тесфалдету Хабтеселасие, который, как представляется, в аппарате Канцелярии 
президента отвечает за безопасность и финансирование вооруженных групп. В 
истекшее время г-н Бекит был назначен министром торговли и промышленно-
сти. 

 Группа контроля провела расследование в связи с появившимися сведени-
ями о том, что Эритрея содействовала поставкам оружия, а в некоторых случаях 
непосредственно поставляла его трем вооруженным группировкам в Южном 
Судане: группе Риека Машара (Народно-освободительное движение Судана в 
оппозиции), повстанческим силам под предводительством Джорджа Атора Ден-
га и группе Дейвида Яу Яу. От старших должностных лиц правительства Юж-
ного Судана Группа контроля получила информацию о том, что в 2014 году 
Эритрея четырежды поставляла военное имущество силам Машара. Кроме того, 
власти Южного Судана информировали Группу контроля о захвате оружия, по-
ставленного Эритреей группе Яу Яу и повстанческим силам Джорджа Атора 
Денга. Южный Судан не представил Группе контроля для проверки никаких до-
казательств, подтверждающих достоверность этих сведений. Поэтому Группа 
не может подтвердить обоснованность сообщений о том, что Эритрея нарушала 
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положения резолюции 1907 (2009), оказывая военную и материально-
техническую поддержку вооруженным повстанческим группировкам в Южном 
Судане. 

 Поддержка Эритреей действующих в регионе вооруженных групп 
по-прежнему связана главным образом с общим соперничеством между Эфио-
пией и Эритреей в районе Африканского Рога, неурегулированным погранич-
ным спором между этими двумя странами и влиянием этого соперничества на 
внешнюю политику Эритреи. Группа контроля получила свидетельства и дока-
зательства, указывающие на то, что Эритрея продолжает поддерживать воору-
женные оппозиционные группы из соседних стран, в частности базирующийся 
в Сомали Национальный фронт освобождения Огадена (НФОО), Народно-
демократическое движение Тыграя и группу «Гинбот себат». В каждом отдель-
ном случае поддержка, которую Эритрея оказывает этим региональным воору-
женным группам, отличается как масштабами, так и характером. 

 В случае НФОО нарушение положений резолюции 1907 (2009) заключает-
ся в том, что Эритрея поддерживает эфиопскую вооруженную оппозиционную 
группу, действующую на территории Сомали. Асмэра возобновила контакты с 
руководством НФОО в 2013 году, когда эта группа приняла стратегическое ре-
шение перевести свои базы в Могадишо. В августе 2013 года в Асмэре прошла 
конференция, посвященная сбору средств для НФОО и разработке военной 
стратегии. В работе конференции участвовали представители высшего руковод-
ства Эритреи и члены центрального комитета НФОО. 

 Группа контроля понимает, что Эритрея продолжала оказывать материаль-
но-техническую и финансовую поддержку НФОО после перевода его оператив-
ной базы в Могадишо и закупала оружие в Сомали. Кроме того, Группа получи-
ла свидетельства о том, что традиционная враждебность между НФОО и 
«Аш-Шабаабом» ушла в прошлое и теперь, как представляется, между этими 
двумя движениями достигнута утилитарная договоренность, позволяющая 
НФОО действовать в Сомали и свободно перемещаться по сомалийским терри-
ториям, контролируемым «Аш-Шабаабом». 

 Согласно имеющейся у Группы контроля достоверной информации, 
Эритрея продолжает поддерживать НДДТ, которое, как представляется, стало 
самой мощной эфиопской оппозиционной группой, базирующейся на террито-
рии Эритреи. Группа контроля получила сведения о том, что НДДТ системати-
чески снабжается оружием со складов Отдела материально-технического обес-
печения Эритрейских сил обороны (ЭСО), но не смогла проверить эту инфор-
мацию. 

 Как представляется, Эритрея по-прежнему оказывает определенную мате-
риально-техническую и военную помощь группе «Гинбот себат» под руковод-
ством полковника Фитсума Йисхака. Однако Группа контроля не может опреде-
лить, насколько изменились масштабы и регулярность поддержки этой группы 
со стороны Асмэры по сравнению с прошлым. 

 Правительство Эритреи по-прежнему не разглашает сведения о бюджете и 
ассигнованиях, и информации о годовом бюджете страны в открытом доступе 
нет. Закрытость финансовой информации не позволяет объективно оценивать 
структурные аспекты и полноценно контролировать соблюдение страной поло-
жений резолюции 1907 (2009). 
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 По мнению Группы контроля, представители высшего руководства 
Эритреи по-прежнему собирают миллионы долларов США в год в виде неофи-
циальных поступлений в рамках частных договоренностей с предпринимателя-
ми, связанными с НФДС, как внутри страны, так и за рубежом. У правительства 
Эритреи есть глобальная финансовая структура, не зарегистрированная на 
НФДС, которая объединяет налоговые убежища, закрытые тресты и компании, 
инкорпорированные на должностных лиц и в большинстве случаев на частных 
лиц. 

 Правительство Эритреи продолжает экстерриториально облагать различ-
ными налогами эритрейских граждан, проживающих за границей, и иностран-
ных граждан эритрейского происхождения. Группа контроля получила различ-
ные заслуживающие доверия свидетельства о том, что эритрейские власти при-
бегают к принудительным сборам с эритрейских граждан, в том числе за 
оформление паспортов и выездных виз, и требуют предъявления квитанций об 
оплате или разрешений при отправлении товаров в Эритрею. 

 Группа контроля провела расследование с целью установить, не направля-
ет ли правительство Эритреи валютные поступления от добычи полезных иско-
паемых через свои финансовые структуры на финансирование деятельности, 
запрещенной резолюцией 1907 (2009). Группа изучила сотни документов фи-
нансовой отчетности, относящейся к добыче полезных ископаемых, и не вы-
явила никаких подозрительных перечислений, однако с учетом непрозрачности 
финансового управления в Эритрее и отсутствия данных о бюджетных ассигно-
ваниях Группа не может полностью исключить возможность использования 
средств, получаемых от добычи полезных ископаемых, для финансирования де-
ятельности, запрещенной резолюцией 1907 (2009). 

 Группа контроля по-прежнему отмечает отсутствие какого-либо прогресса 
в осуществлении статьи 3 Всеобъемлющего соглашения между Джибути и 
Эритреей, подписанного 6 июня 2010 года под эгидой правительства Катара, в 
которой речь идет о военнопленных. Власти Джибути сообщили Группе кон-
троля, что в Эритрее находятся еще 17 задержанных джибутийцев. От инфор-
мированных источников с контактами в руководстве Джибути и Катара Группа 
узнала, что посреднический процесс зашел в тупик. Правительство Эритреи до 
сих пор не признало, что на территории страны находятся задержанные джибу-
тийские комбатанты, и не представило информацию об их нынешнем положе-
нии. 

 

 



 S/2014/727

 

14-60682 9/121 
 

 I. Введение  
 
 

 A. Мандат  
 
 

1. Мандат Группы контроля по Сомали и Эритрее, изложенный в пункте 13 
резолюции 2060 (2012) Совета Безопасности, был продлен Советом в пункте 27 
его резолюции 2111 (2013) от 24 июля 2013 года. Дополнительные задачи были 
возложены на Группу в соответствии с резолюциями 2093 (2013) и 2142 (2014). 

2. 27 марта 2014 года в соответствии с пунктом 27 резолюции 2111 (2013) и 
пунктом 13(l) резолюции 2060 (2012) Группа контроля провела для Совета Без-
опасности через его Комитет, учрежденный резолюциями 751 (1992) и 1907 
(2009) по Сомали и Эритрее, среднесрочный брифинг. Кроме того, в течение 
всего периода действия своего мандата Группа контроля представляла Комите-
ту ежемесячные доклады о ходе работы. 

3. В связи со следственными мероприятиями члены Группы контроля посе-
тили Австралию, Бахрейн, Бельгию, Германию, Джибути, Египет, Индию, Ис-
панию, Италию, Катар, Кипр, Кыргызстан, Нидерланды, Норвегию, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Саудовскую Аравию, Сейшельские Острова, Со-
единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Сомали, Турцию, Уганду, Францию, Швецию, Эфиопию, 
Южную Африку и Южный Судан. В Сомали членам Группы контроля удалось 
несколько раз посетить Могадишо, Харгейсу и Гароуэ, однако большинство 
южных районов страны были по-прежнему недоступны. При этом правитель-
ство Эритреи не разрешило Группе ни посетить Асмэру, ни проводить рассле-
дования на территории Эритреи. 

4. Группа контроля базировалась в Найроби и в ее состав входили следую-
щие эксперты: Джарат Чопра (Координатор), Николас Арджерос (финансовые 
вопросы), Зейна Авад (транспортные вопросы), Дирдре Кланси (гуманитарные 
вопросы), Йоаким Гюндель (оружие), Динеш Махтани (финансовые вопросы) 
Йёрг Рофтхофт (морской транспорт) и Бабатунде Тайво (вооруженные группы). 
Один эксперт, Бабатунде Тайво, с сентября 2013 года временно находится за 
пределами Кении. 
 
 

 B. Методология  
 
 

5. В период действия своего нынешнего мандата Группа контроля применя-
ла те же критерии доказательности и процедуры проверки, которые были из-
ложены в ее предыдущих докладах. Группа следовала методологии, изложен-
ной в ее предыдущих докладах (последними из них являются докла-
ды S/2013/413 от 12 июля 2013 года и S/2013/440 от 25 июля 2013 года). Работа 
Группы, предшествовавшая подготовке настоящего доклада, включала следу-
ющее:  

 а) сбор данных о событиях и тематической информации, по возможно-
сти из разных источников; 

 b) по возможности сбор информации о событиях из первых рук; 
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 c) выявление совпадающих сведений в собранной информации и сопо-
ставление имеющихся данных с новой информацией и наметившимися тенден-
циями; 

 d) постоянный учет опыта и заключений соответствующего эксперта 
Группы и коллективного мнения Группы при оценке достоверности информа-
ции и надежности источника; 

 е) сбор физических, фотографических, аудио-, видео- и/или докумен-
тальных материалов, подтверждающих полученную информацию. 

6. Группа контроля прилагала целенаправленные и систематические усилия 
для установления контактов с теми, кто был причастен к нарушениям, действуя 
через лиц, которые располагали информацией о нарушениях из первоисточника 
или знали людей, располагающих такой информацией. В ходе расследования 
Группа провела более 100 встреч с самыми разными людьми, включая предста-
вителей государств-членов, неправительственных организаций (НПО) и 
эритрейской диаспоры, бывших и нынешних должностных лиц правительства 
Эритреи, в последнем случае — без прямых контактов. В частности, Группа 
провела конфиденциальные беседы с представителями государств-членов и ре-
гиональных организаций; в круг лиц, с которыми она общалась, входили ди-
пломаты, сотрудники военной разведки, военнослужащие военно-воздушных 
сил и другие военные, боевики вооруженных групп и предприниматели, зани-
мающиеся переводами денежных средств и работающие в сфере импор-
та/экспорта и услуг, и торговцы, особенно в местах, где преобладают эритрей-
ские предприниматели. Из этих различных источников Группа контроля полу-
чила показания свидетелей, фотографии и конфиденциальные и открытые до-
кументы. Группа изучила сотни документов, с тем чтобы определить целесооб-
разность включения их в доклад. Наконец, Группа запрашивала информацию у 
правительства Эритреи в ходе прямых встреч и в официальной переписке 
(см. раздел C ниже).  

7. В соответствии с предыдущими рекомендациями Комитета Группа кон-
троля попыталась включить в свой заключительный доклад максимально воз-
можный объем свидетельских показаний и информации. Однако с учетом резо-
люций Генеральной Ассамблеи о контроле и ограничении документации, в 
частности резолюций 52/214, 53/208 и 59/265, большая часть конкретной ин-
формации представлена в приложениях без перевода на другие языки. Кроме 
того, действующие инструкции не позволяют включать в основную часть до-
клада карты, фотографии и диаграммы.  
 
 

 C. Взаимодействие с правительством Эритреи  
 
 

8. В пункте 31 резолюции 2111 (2013) Совет Безопасности особо отметил 
важность взаимодействия между правительством Эритреи и Группой контроля. 
13 сентября 2013 года Группа контроля и сотрудники Секретариата Организа-
ции Объединенных Наций встретились с сотрудниками Постоянного предста-
вительства Эритреи при Организации Объединенных Наций и представили им 
новых членов Группы, отвечающих за эритрейское направление работы. Кроме 
того, Группа контроля предложила Эритрее формат конструктивного взаимо-
действия, предполагающий серию плановых встреч, который могли бы одоб-
рить государства-члены. Впоследствии, 8 декабря, Председатель Комитета ор-
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ганизовал встречу за пределами Эритреи, в Париже, между Группой контроля и 
г-ном Йемане Гебреабом, старшим политическим советником президента 
Эритреи, и послом Арайей Деста, тогдашним Постоянным представителем 
Эритреи при Организации Объединенных Наций, для обсуждения путей разви-
тия взаимодействия. 13 декабря Председатель распространил в Комитете соот-
ветствующую записку (S/AC.29/2013/NOTE.117/Add.1). 20 декабря Генераль-
ный секретарь Организации Объединенных Наций препроводил Председателю 
Комитета письмо президента Эритреи г-на Исайяса Афеворка от 3 декабря 
2013 года с призывом в адрес Совета Безопасности «исправить ошибочно при-
нятую резолюцию о введении санкций», которое было распространено среди 
членов Комитета 26 декабря 2013 года (S/AC.29/2013/NOTE.120).  

9. 14 Февраля 2014 года в Каире под эгидой Председателя Комитета была 
проведена вторая встреча между Группой контроля и правительством Эритреи, 
представленным г-ном Гебреабом, которая проходило в присутствии предста-
вителей Постоянного представительства Республики Корея при Организации 
Объединенных Наций и Сектора по делам вспомогательных органов Совета 
Безопасности Отдела Секретариата Организации Объединенных Наций по де-
лам Совета Безопасности. В преддверии своего среднесрочного брифинга в 
Комитете Группа обсудила среди прочего ход расследований, информационные 
запросы, принятые г-ном Гебреабом, и информацию, предоставленную им, а 
также возможность посещения Асмэры. После встречи 19 февраля 2014 года 
Председатель распространил в Комитете записку (S/AC.29/2014/NOTE.19/ 
Add.1). Кроме того, 7 марта 2014 года до среднесрочного брифинга Группа 
контроля направила в Постоянное представительство Эритреи при Организа-
ции Объединенных Наций с копией на адрес Комитета письмо, отражавшее со-
держание обменов между Группой контроля и г-ном Гебреабом в Каире, в том 
числе по вопросу о возможности поездки в Асмэру, и содержавшее сведения об 
информационных запросах, которые г-н Гебреаб обязался выполнить (см. при-
ложение 1).  

10. 25 марта 2014 года Группа контроля и начальник Сектора по делам вспо-
могательных органов Совета Безопасности встретились с сотрудниками Посто-
янного представительства Эритреи при Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке. В ходе обмена мнениями был поднят вопрос о возможности про-
ведения очередной встречи между Группой контроля и правительством 
Эритреи, на которой эритрейские власти могли бы ознакомиться с заключи-
тельным докладом Группы контроля и высказать свои мнения о нем. Поскольку 
Группа контроля все еще не получила ответа на информационные запросы, со-
гласованные в Каире, было отмечено, что для того, чтобы мнения эритрейских 
властей были отражены в заключительном докладе Группы контроля по 
Эритрее, им следует прислать свой ответ более оперативно, чем после Каир-
ского совещания, поскольку времени до представления доклада Комитету  
осталось мало. 27 марта 2014 года Группа контроля провела в Комитете сред-
несрочный брифинг, содержание которого, в том что касается Эритреи, соот-
ветствовало обсуждениям, состоявшимся в Каире, и письму Группы контроля 
от 7 марта 2014 года, адресованному эритрейским властям. 15 апреля 2014 года 
Постоянное представительство Эритреи передало письмо на имя Председателя 
Комитета, в котором были выражены возражения против содержания средне-
срочного брифинга Группы контроля и содержался призыв к Совету Безопас-
ности отменить санкции, введенные в отношении Эритреи 
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(S/AC.29/2014/COMM.39). При этом вопрос о поездке Группы контроля в 
Асмэру больше не обсуждался, и ответов на информационные запросы, согла-
сованные в Каире, Группа не получила.  

11. 28 июля 2014 года под эгидой Председателя Комитета была организована 
видеоконференция между Нью-Йорком и Найроби с участием Группы контроля 
и правительства Эритреи, которое представляли Постоянный представитель 
Эритреи при Организации Объединенных Наций посол Гирма Асмером Тесфай 
и сотрудники его аппарата, проходившая в присутствии Председателя и испол-
няющего обязанности секретаря Комитета и начальника Сектора по делам 
вспомогательных органов Совета Безопасности. До завершения своего оконча-
тельного доклада по Эритрее Группа контроля представила предварительные 
результаты работы по различным направлениям расследования и запросила 
мнение правительства. При этом Группа представила вопросы, на которые она 
рассчитывала получить ответы с соответствующей информацией.  

12. В начале видеоконференции посол Тесфай в ответ на письмо Группы кон-
троля от 7 марта 2014 года представил ряд документов, которые были отправ-
лены после совещания в Каире и содержали просьбы о предоставлении инфор-
мации, которые обещал выполнить г-н Гебреаб. Эти документы были распро-
странены среди членов Комитета 28 июля 2014 года (см. приложение 2). Одна-
ко, изучив документы, Группа поняла, что они не полностью проясняют вопро-
сы, обсуждавшиеся в Каире и включенные в письмо Группы от 7 марта 
2014 года. 1 августа 2014 года Группа контроля направила послу Тесфаю пись-
мо, в котором были изложены выводы, представленные в ходе видеоконферен-
ции, и вопросы, оставшиеся без ответа, или дополнительные вопросы 
(см. приложение 3). 7 августа 2014 года Постоянное представительство Эфио-
пии при Организации Объединенных Наций направило в адрес Комитета пись-
мо, в котором говорится, что один из документов, предъявленных 28 июля 
2014 года, представляет собой «эритрейскую подделку». 

13. После этого 13 августа 2014 года правительство Эритреи направило ответ 
на письмо Группы контроля от 1 августа 2014 года, который был распростра-
нен среди членов Комитета (см. приложение 4). Ознакомившись с этим отве-
том, Группа вновь пришла к выводу о том, что ее просьбы о предоставлении 
информации выполнены не полностью, и не на все вопросы, которые она пред-
ставила правительству, были даны полные ответы. Таким образом, Группа кон-
троля использовала все, что она смогла извлечь из своих встреч с властями 
Эритреи и представленных документов, с тем чтобы отразить мнения прави-
тельства Эритреи в настоящем докладе, и включила в приложения 1–4 пере-
писку с правительством в рамках взаимодействия с ним за пределами Эритреи.  
 
 

 II. Нарушение общего и полного оружейного эмбарго  
 
 

14. В пунктах 5 и 6 резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности постановил, 
что все государства-члены должны принять необходимые меры к предотвраще-
нию того, чтобы их гражданами, либо с их территории, либо с использованием 
водных или воздушных судов, действующих под их флагом, осуществлялись 
продажа или поставка Эритрее вооружений и смежных материальных средств 
всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полу-
военное снаряжение и запасные части для перечисленного, а также техниче-
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ской помощи, обучения и финансовой и иной помощи, связанной с военной де-
ятельностью либо с предоставлением, изготовлением, техобслуживанием или 
использованием этих предметов, независимо от того, происходит ли это с их 
территории.  

15. Группа контроля провела расследование в связи с сообщениями о нару-
шении Эритреей оружейного эмбарго, введенного резолюцией 1907 (2009) Со-
вета Безопасности. Группа получила свидетельские показания и документы, 
подтверждающие, что Эритрея неоднократно импортировала оружие и боепри-
пасы из штата Кассала в восточной части Судана. Группа контроля также по-
лучила информацию о том, что Эритрея оказывала военную и материально-
техническую помощь трем вооруженным повстанческим группам в Южном 
Судане: силам, верным бывшему вице-президенту Риеку Машару, в составе 
Народно-освободительной армии Судана в оппозиции (НОАС-O), группе Дей-
вида Яу Яу и повстанческим силам Джорджа Атора Денга1. Вместе с тем, что 
касается Южного Судана, Группа не смогла подтвердить достоверность сооб-
щений о том, что Эритрея нарушала положения резолюции 1907 (2009), оказы-
вая военную и материально-техническую поддержку вооруженным повстанче-
ским группам в Южном Судане. 

16. В соответствии с пунктом 13(f) резолюции 2060 (2012) Группа контроля 
изучала транспортные средства, маршруты, морские порты, аэропорты и дру-
гие объекты с целью установить, имело ли место нарушение оружейного эм-
барго со стороны Эритреи на востоке Судана и в Южном Судане.  
 
 

 А. Восточный Судан  
 
 

17. Группа контроля уже сообщала о контрабандной деятельности на востоке 
Судана и западе Эритреи. В 2011 году Группа установила, что трансграничные 
операции между Эритреей и Суданом являются основным источником неза-
конного обогащения должностных лиц Эритреи и финансирования действую-
щих в регионе вооруженных групп. Группа сообщила, что главным лицом, ко-
ординировавшим деятельность Эритреи из Судана, был тогдашний посол 
Эритреи в Судане Мохаммед Мантаи, а контроль за трансграничной контра-
бандой осуществлял генерал Теклаи Кифле «Манджус» (см. S/2011/433, пунк-
ты 415–420). В 2013 году Группа контроля сообщила, что г-н Мантаи 
по-прежнему участвует в контрабандной деятельности между Эритреей и Су-
даном. Кроме того, Группа сообщила, что Эритрея передала функции коорди-
нации перевода финансовых средств для некоторых региональных вооружен-
ных групп, которые ранее выполняло ее посольство в Найроби, посольству в 
Хартуме (см. S/2013/440, пункты 56 и 57).  

18. Группа контроля продолжила изучение трансграничных отношений меж-
ду Эритреей и Суданом и, опираясь на полученные результаты, о которых го-
ворится ниже, может подтвердить, что торговля оружием между Восточным 
Суданом и Эритреей продолжается. Группа контроля получила информацию о 

__________________ 

 1 Беседы с представителями высшего руководства управлений военной разведки и внешней 
разведки (Джуба, 18 ноября 2013 года). Эта информация была также подтверждена в ходе 
последующих бесед с представителями Главного управления внутренней безопасности 
(5 марта 2014 года) и руководством Контртеррористической службы Управления внешней 
разведки (5 марта 2014 года). 
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поступлении в Эритрею 22 февраля, 9 марта и 16 апреля 2014 года трех партий 
оружия, которую предоставили лица, имевшие непосредственное отношение к 
этим поставкам. В ее распоряжении также оказались документы с подробной 
информацией о партии, поступившей 22 февраля 2014 года. 
 

  Влияние Эритреи на положение в восточной части Судана  
 

19. Штаты Гедареф, Кассала и Красное море образуют регион, называемый 
Восточным Суданом. В этом районе уже давно получила развитие контрабанд-
ная деятельность, в которой незаконный оборот оружия составляет часть более 
широкомасштабной преступной деятельности, включающей нелегальное пере-
мещение товаров и людей между Эритреей и Суданом2. Высокопоставленные 
дипломаты европейских стран сообщили Группе контроля, что им известно о 
маршрутах незаконного перемещения оружия с конечными точками в столице 
штата Красное море Порт-Судане и в Массауа на эритрейском побережье 
Красного моря и что они обеспокоены этой деятельностью3. 

20. С усилением изоляции Эритреи в регионе Восточный Судан стал приоб-
ретать для нее все большее значение. Наличие общей границы, родство наро-
дов и многолетняя история участия в общественно-политических процессах в 
Судане — все это обеспечивает правительству Эритреи явное преимущество в 
регионе. У двух стран 660-километровая недемаркированная граница, через ко-
торую без виз и с минимальными ограничениями свободно перемещаются лю-
ди и товары4. Восточный Судан нередко является первым заграничным пунк-
том для эритрейцев, ищущих убежища. По данным Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), в 
2013 году основная масса эритрейских беженцев находилась в Судане5. Кроме 
того, есть племена, проживающие в приграничных районах двух стран, вклю-
чая беджа, бени-амер и рашаида. 

21. Вовлеченность Эритреи в общественно-политические процессы в Во-
сточном Судане также позволяет ей налаживать и поддерживать глубокие связи 
и с племенами, и с политическими и военными институтами этого региона. 
Эритрея начала заниматься подготовкой и вооружением различных этнических 
групп, выступающих за более широкую автономию восточной части страны, 
еще в 1993 году6. В 2006 году при посредничестве Асмэры было заключено 
Мирное соглашение по Восточному Судану между правящей Партией Нацио-
нальный конгресс (ПНК) и Восточным фронтом — коалицией, выступающей за 
предоставление восточным штатам Судана больших полномочий и увеличение 

__________________ 

 2 Беседа с бывшим послом Эритреи в Судане (октябрь 2013 года); беседа с бывшим 
высокопоставленным чиновником Эритреи (декабрь 2013 года); беседы с бывшим  
агентом суданской разведки, который до осени 2013 года находился на востоке (июнь и 
август 2014  года); беседа по сети «Скайп» с одним из членов Конгресса беджа (январь 
2014 года); и беседы с бывшим высокопоставленным членом НФДС (декабрь 2013 года, 
март 2014 года и апрель 2014 года). 

 3 Беседа с бывшим старшим офицером военно-морского флота одного из европейских 
государств-членов (апрель 2014 года). 

 4 Данные о протяженности границы предоставлены УВКБ 
(см. www.unhcr.org/51407fc69.pdf). 

 5 6 июня 2014 года УВКБ опубликовало доклад, согласно которому в 2013 году в Судане 
насчитывалось 109 600 эритрейских беженцев (см. www.unhcr.org/5399a14f9.html). 

 6 См. www.crisisgroup.org/~/media/Files/africa/horn-of-africa/sudan/209-sudan-preserving-
peace-in-the-east.pdf. 
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выделяемой им доли национального богатства7. Спустя несколько лет после 
подписания Соглашения в одной конфиденциальной дипломатической теле-
грамме успешные посреднические усилия Эритреи были названы «важнейшим 
достижением Эритреи» в осуществлении ее стратегии, направленной на то, 
чтобы в Судане «взяла верх некогда маргинализированная периферия, которая 
из чувства долга перед Эритреей, оказывавшей по ходу этого процесса полити-
ческую и другую поддержку, обеспечит проэритрейский курс Судана8». 

22. Группа контроля получила многочисленные сообщения о некоторых су-
данских чиновниках регионального и национального уровней, действующих в 
интересах Асмэры. Так, Губернатор Мухаммед Тахер Аила постоянно упоми-
нается в связи с его близкими личными отношениями с президентом Афевор-
ком9. Г-н Аила — губернатор штата Красное море, в столице которого Порт-
Судане находится стратегически важный порт. О племени рашаида также из-
вестно, что оно тесно сотрудничает с Эритреей, особенно в том, что касается 
трансграничной контрабанды и вопросов безопасности10. 8 августа 2014 года 
Международная кризисная группа сообщила, что в 2013 году генерал Манджус 
нанял для патрулирования границ военизированные группы рашаида, которые 
ранее прошли подготовку в Эритрее. Генерал Манджус приказал им открывать 
огонь по эритрейским дезертирам в соответствии с общим приказом расстре-
ливать людей при попытке покинуть страну. Согласно сообщениям, отряды 
рашаида занимали позиции по обе стороны границы между Эритреей и Суда-
ном11. 

23. Кроме того, в последние несколько лет в отношениях между двумя стра-
нами наметились признаки стабильного улучшения. Должностные лица Судана 
и Эритреи неоднократно обменивались визитами и провозглашали курс на 
упрочение сотрудничества. В мае 2014 года президент Афеворк лично посетил 
Судан и встретился с президентом Судана Омаром аль-Баширом, с которым 

__________________ 

 7 Восточный фронт был создан в 2005 году и с самого начала получал поддержку со 
стороны Эритреи. Он представляет собой коалицию двух этнических повстанческих 
групп: Конгресс беджа и «Свободные львы рашаида». 

 8 Конфиденциальная дипломатическая телеграмма от 8 января 2008 года. 
 9 Беседа с бывшим офицером суданской военной разведки (февраль 2014 года); беседа с 

эритрейским политологом, поддерживающим тесные контакты в Судане, Джибути и 
Эфиопии (февраль 2014 года); беседы с бывшим высокопоставленным членом НФДС 
(декабрь 2013 года, март 2014 года и апрель 2014 года). Беседа по сети «Скайп» с одним из 
членов Конгресса беджа (январь 2014 года); беседа с бывшим членом НОДС из Восточного 
Судана, прожившим семь лет в Эритрее (август 2014 года).  

 10 Несколько агентов суданской разведки сообщили Группе контроля, что рашаида 
занимаются трансграничной торговлей людьми; беседа с эритрейским политическим 
обозревателем, поддерживающим тесные контакты в Судане, Джибути и Эфиопии 
(февраль 2014 года); беседа с бывшим членом НОДС из Восточного Судана, прожившим 
семь лет в Эритрее (август 2014 года); беседа с бывшим высокопоставленным чиновником 
Эритреи (декабрь 2013 года). УВКБ также предоставило документы, подтверждающие 
причастность рашаида к торговле людьми. Более подробно 
см. www.unhcr.org/51407fc69.pdf. 

 11 См. брифинг на тему “Eritrea: Ending the Exodus?”, 8 августа 2014 года. Материалы 
размещены по адресу www.crisisgroup.org/~/media/Files/africa/horn-of-africa/ethiopia-
eritrea/b100-eritrea-ending-the-exodus.pdf. 
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было подписано крупное торговое соглашение12. Группа контроля получила со-
общения о том, что в этот же период Хартум депортировал в Эритрею предста-
вителей эритрейской оппозиции и что приказ о депортации связан с визитом 
президента Афеворка13. Бывший высокопоставленный эритрейский чиновник, 
имевший непосредственное отношение к переговорам между ПНК и Восточ-
ным фронтом, сообщил Группе контроля, что «торговые соглашения между Су-
даном и Эритреей — это также соглашения по вопросам безопасности, которые 
отражают реалии в сфере безопасности в двух странах14». Для Эритреи — с 
учетом ее враждебных и напряженных отношений с соседними Эфиопией и 
Джибути — реальность такова, что Судан — это единственная страна, способ-
ная обеспечить относительно надежный канал для сухопутной доставки това-
ров: от топлива и предметов домашнего обихода до оружия. 
 

  Контрабанда оружия из Восточного Судана 
 

24. В отличие от торговли людьми, о которой имеется много документов, о 
контрабандной торговле оружием между Эритреей и Суданом известно мало15. 
Это отчасти объясняется скрытым характером торговли и опасениями тех, кто 
ею занимается, что любая информация, которую они предоставят третьей сто-
роне, спровоцирует военные действия в Судане16. Кроме того, в отличие от 
прежних лет, когда Группа контроля могла ездить Хартум и проводить беседы в 
связи с расследованиями, в период действия нынешнего мандата она не посе-
щала Судан, поскольку один из ее бывших экспертов был объявлен персоной 
нон грата, после того как в конце 2010 года часть экспертов посетила Хартум. 

25. Тем не менее Группа контроля установила контакты более чем с десятью 
суданскими и эритрейскими источниками, как на месте, так и в диаспорах на 
Ближнем Востоке, в Африке и в Западной Европе, которые лично знают ситуа-
цию в Восточном Судане и на западе Эритреи. На основании обстоятельных 
бесед, достоверной информации, фотоматериалов и документов Группа кон-
троля заключает, что оружие ввозится в Эритрею из Восточного Судана регу-
лярно17.  

26. Контрабандный маршрут, ставший объектом расследования Группы кон-
троля, проходит через Кассалу в Судане и пограничный город Лаффа на судан-
ской стороне границы в Тэсэнэй в Эритрее (см. карту в приложении 5.1). В 
ландшафтном отношении этот район представляет собой большие пустынные 
территории. Здесь имеются небольшие местные дороги, а в июне 2011 года 

__________________ 

 12 Ряд бывших высокопоставленных чиновников Эритреи подробно рассказали Группе 
контроля об этой встрече. Встреча также широко освещалась в прессе. 
См. www.sudantribune.com/spip.php?article50953. 

 13 Беседа с эритрейским политическим советником, поддерживающим тесные контакты в 
Судане, Джибути и Эфиопии (февраль 2014 года); беседа с агентом суданской разведки 
(июнь 2014 года); беседа с бывшим агентом суданской разведки, который до 2013 года 
находился на востоке (август 2014 года). 

 14 Беседа с бывшим высокопоставленным чиновником Эритреи (декабрь 2013 года). 
 15 См. www.hrw.org/reports/2014/02/11/i-wanted-lie-down-and-die-0 и 

http://www.unhcr.org/51407fc69.pdf. 
 16 Суданские источники, непосредственно осведомленные о контрабанде оружия между 

Эритреей и Суданом, в беседах с Группой контроля неоднократно выражали 
обеспокоенность этим обстоятельством. 

 17 Данное заключение сделано на основе обстоятельных бесед с источниками из Эритреи и 
Судана, непосредственно осведомленными в этом вопросе. 
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было открыто движение по магистрали, связывающей Восточный Судан с за-
падной частью Эритреи. По словам лиц, знакомых с этой местностью, люди и 
автомобили могут перемещаться в этом районе относительно легко и незамет-
но18. 

27. Группа контроля получила достоверную информацию о складе стрелково-
го оружия, поставляющем часть оружия, которое контрабандным способом пе-
реправляется в Эритрею из Кассалы. Группа получила координаты склада в 
Кассале, а два бывших агента суданской разведки, имеющих практический 
опыт работы в этом регионе, независимо друг от друга подтвердили местопо-
ложение склада и его функции19. Группа также получила снимки прилегающей 
к складу территории, а также фотографии и видеоматериалы, сделанные внут-
ри склада, на которых запечатлены в том числе военные машины, боеприпасы, 
реактивные противотанковые гранаты (РПГ), как представляется, идентичные 
РПГ суданского производства20 (см. фотографии в приложениях 5.2–5.4). Быв-
ший высокопоставленный член Народного фронта за демократию и справедли-
вость (НФДС) сообщил Группе контроля, что в конце 2012 года он наблюдал 
разгрузку РПГ этого же типа на главном оружейном складе в Асмэре21. Органи-
зация «Смол армз сервей» располагает документальными свидетельствами о 
применении нового оружия и боеприпасов суданского производства в регио-
нальных конфликтах, которые дают основания полагать, что военная промыш-
ленность страны переживает подъем и обеспечивает оружием, в том числе ра-
кетами, страны и вооруженные группы в районе Африканского Рога22. 

28. Из конфиденциальных источников Группе контроля стало известно, что 
со склада в Кассале в Тэсэнэй в Эритрее были отправлены три партии: 22 фев-
раля, 9 марта и 16 апреля 2014 года. Группа получила эту информацию в тече-
ние срока действия своего мандата и, согласно имеющейся информации, одно-
временно со сроками поставок. Хотя документы с подробными сведениями о 
передвижении оружия получить трудно из-за фальшивых транспортных 
накладных и произвольного порядка учета, Группа контроля получила следу-
ющие четыре документа: 

 • разрешение на отправку груза из Кассалы в Эритрею от 9 марта 2014 го-
да; 

__________________ 

 18 Сведения о характере местности Группе контроля предоставили бывший представитель 
руководства НОДС из Восточного Судана, проживший в Эритрее семь лет (август 
2014 года); агент суданской разведки (июнь 2014 года); и суданский беженец, добравшийся 
из Восточного Судана в Тэсэнэй (февраль 2014 года). 

 19 Один из агентов находился в регионе до 2013 года. По соображениям конфиденциальности 
и безопасности Группа контроля не может сообщить больше сведений ни о складе, ни об 
источниках информации. 

 20 Беседа с экспертом по оружию суданского производства (Найроби, май 2014 года), в ходе 
которой ему были представлены фото- и видеоматериалы, полученные Группой контроля. 

 21 Беседы с бывшим высокопоставленным членом НФДС (12 декабря 2013 года и 22 марта 
2014 года). 

 22 Jonah Leff and Emile LeBrun, Following the Thread: Arms and Ammunition Tracing in Sudan 
and South Sudan, Small Arms Survey, (Geneva, May 2014). 
См. www.smallarmssurveysudan.org/fileadmin/docs/working-papers/HSBA-WP32-Arms-
Tracing.pdf. 
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 • инвентарная опись оружия, следующего в Эритрею, без указания даты, 
переданная Группе вместе с разрешением. В описи указаны 50 автоматов 
Калашникова, 20 пулеметов ПКМ и 10 пулеметов ДШК; 

 • полный перечень боеприпасов, находившихся на складе по состоянию на 
22 февраля 2014 года, а именно 600 единиц для автоматов Калашникова; 
900 единиц для пулеметов ПКМ; 500 единиц для винтовок «Тираб» — су-
данской копии китайской винтовки CQ; 300 единиц для ДШК; 16 единиц 
для РПГ; 10 выстрелов для СПГ-9; 

 • инвентарная опись оружия, предназначенного для Эритреи, от 22 февраля 
2014 года. Указаны 10 автоматов Калашникова, 10 РПГ и 3 миномета. Ука-
заны боеприпасы: 200 единиц для ДШК; 500 единиц для автоматов Ка-
лашникова; 30 единиц для РПГ и 9 единиц для минометов. 

29. Тщательно изучив все четыре документа, Группа контроля установила, 
что в первых двух представлена неполная информация. Работа с этими доку-
ментами продолжается. Документы от 22 февраля 2014 года представлены в 
приложении 5.5. Оба подписаны Омаром ан-Наки, который в то время был 
бригадным генералом Суданских вооруженных сил и возглавлял Управление 
общей безопасности в Кассале23. 

30. Группа контроля не может установить, были эти поставки оружия органи-
зованы частными лицами или правительством Судана. Однако на основе мно-
гочисленных согласующихся свидетельств Группа может подтвердить, что тор-
говля оружием с Эритреей осуществляется с ведома, а в некоторых случаях 
при содействии официальных должностных лиц и сотрудников сил безопасно-
сти по обе стороны границы. Причастность местных должностных лиц к неза-
конной торговле вообще, в том числе оружием, подтверждают материалы ряда 
НПО, включая организацию «Хьюман райтс уотч», которая установила, что в 
2013 году сотрудники суданских сил безопасности (полицейские и военнослу-
жащие) были замешаны в торговле эритрейцами24. 

31. Группа контроля установила, что в Эритрее к контрабанде оружия из Во-
сточного Судана был причастен Нусредин Бекит Али, который до июля 
2014 года возглавлял отделение “Red Sea Corporation” в Тэсэнэе25. С тех пор г-н 
Бекит стал министром торговли и промышленности. Группа контроля получила 
информацию о том, что Бекит подчинялся полковнику Тесфаделту Хабтесела-
сие из Канцелярии президента26. Бывший высокопоставленный член НФДС, 

__________________ 

 23 Личность Омара ан-Наки Ахмеда была лично подтверждена бывшим агентом суданской 
разведки, который до 2013 года находился на востоке, в ходе беседы, состоявшейся в 
августе 2014 года. 

 24 См. www.hrw.org/sites/default/files/reports/egypt0214_ForUpload_1.pdf. 
 25 Беседа с предпринимателем из базирующейся в Дубае эритрейской компании, 

осуществляющей денежные переводы (система хавала), который имеет связи с 
эритрейскими консульскими сотрудниками и торговцами в Дубае (май 2014 года); беседа 
с бывшим высокопоставленным членом НФДС (март 2014 года); беседа с бывшим 
высокопоставленным чиновником Эритреи (декабрь 2013 года); и беседа с эритрейским 
дипломатом, работающим в одной из стран Залива, который имел отношение к закупке 
(июнь 2014 года). 

 26 Беседы с бывшим высокопоставленным членом НФДС (март 2014 года и апрель 
2014 года); и конфиденциальный брифинг по данным разведки одного из государств-
членов региона (февраль 2014 года). 
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непосредственно осведомленный в вопросах торговли и финансирования в 
Эритрее, сообщил Группе контроля следующее: 

 Хабтеселасие полностью контролирует поставки и после получения пря-
мых указаний из Канцелярии президента обеспечивает доставку по назна-
чению. Бекит является консигнатором партий оружия и грузополучателем. 
Он лично знаком с контрабандистами в Судане и отвечает за распределе-
ние оружия. Бекит получает партии, включающие как правило автоматы 
Калашникова АК-47 и боеприпасы, и продает их за доллары США, а затем 
передает наличные непосредственно в Канцелярию президента. Деньги 
депонируются на счет в банке Эритреи “Housing and Commerce Bank” в 
долларах США. Сопровождающие поставки финансовые документы, та-
кие как транспортные накладные и сертификаты происхождения, подде-
ланы и не соответствуют фактическому грузу. Оружие поступает из Суда-
на с неправильно оформленными транспортными накладными с ведома 
правительственных чиновников Судана27. 

32. На основе многочисленных независимых и совпадающих свидетельств, 
полученных документов и конфиденциальных брифингов Группа контроля за-
ключает, что Эритрея нарушает положения резолюции 1907 (2009) Совета Без-
опасности, осуществляя импорт оружия и боеприпасов из Восточного Судана с 
ведома и по указанию чиновников, связанных с Канцелярией президента стра-
ны. 

33. 28 июля 2014 года в ходе видеоконференции с послом Тесфаем Группа 
контроля обратилась к правительству Эритреи с просьбой разъяснить характер 
его взаимоотношений с Суданом и представить подробную информацию о роли 
полковника Хабтеселасие и г-на Бекита. Посол Тесфай сообщил Группе, что 
Эритрея проводит политику развития региональной интеграции и торговли, 
преследующую сугубо экономические цели и распространяющуюся на Судан, с 
которым Эритрея поддерживает хорошие отношения. Посол Тесфай также от-
рицал, что Эритрея занимается контрабандой оружия из Судана. Впоследствии 
в письме от 13 августа 2014 года правительство Эритреи сообщило, что пол-
ковник Хабтеселасие и г-н Бекит — государственные служащие и поэтому «не 
могут заниматься и не занимаются незаконными актами контрабанды оружия. 
Полковник Хабтеселасие руководит службой связи в Канцелярии президента, а 
г-н Нусредин Бекит в последние годы перед назначением на должность мини-
стра торговли и промышленности возглавлял региональное отделение “Red Sea 
Corporation”» (см. приложение 4). 
 
 

 B. Южный Судан 
 
 

34. В истории Эритреи важное место занимают отношения с оппозиционны-
ми группами, действующими в Южном Судане. Правительство Эритреи оказы-
вало военную помощь НОДС через Национальный демократический альянс 
(НДА), представляющий собой объединение различных политических партий и 
вооруженных групп, которые совместно выступали против хартумского режи-
ма. Эритрея постоянно обучала и оснащала силы НДА начиная с середины 
90-х годов и до подписания в 2005 году Всеобъемлющего мирного соглашения, 

__________________ 

 27 Беседы с бывшим высокопоставленным членом НФДС (март и апрель 2014 года). 
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которое положило конец конфликту между центральным правительством и по-
встанцами Юга28. Эритрея поставляла военное снаряжение НОАС главным об-
разом через Восточный Судан, где НОАС наряду с другими вооруженными 
группами НДА развернула свои силы29. В начале 2000-х годов отношения меж-
ду Суданом и Эритреей улучшились. Страны повысили уровень дипломатиче-
ских отношений и договорились укреплять экономические и политические свя-
зи. Кроме того, постепенно прекратились взаимные обвинения в поддержке 
оппозиционных групп противоположной стороны30. В то же время, как пред-
ставляется, ухудшились отношения между Эритреей и руководством нового 
независимого Южного Судана. Эксперты по Судану сообщили Группе кон-
троля о том, что президент Афеворк обеспокоен предполагаемым укреплением 
отношений между Южным Суданом, Эфиопией и Межправительственной  ор-
ганизацией по развитию31. 
 

  Поддержка сил Народно-освободительной армии Судана в оппозиции, 
верных Риеку Машару  
 

35. В декабре 2013 года усиление противоречий между ключевыми фигурами 
в руководстве Южного Судана вызвало вспышку насилия. Основной причиной 
нынешней гражданской войны в Южном Судане является глубокое недоверие 
лидеров и этнических групп страны друг к другу, которое восходит к периоду 
гражданской войны в Судане (1983–2005 годы)32. В начале 2013 года президент 
Южного Судана Сальва Киир Маярдит начал серьезное обновление состава 
правительства в рамках общей стратегии борьбы с коррупцией и нейтрализа-
ции предполагаемой угрозы ему как руководителю страны, а также с целью 
снижения напряженности в отношениях с Хартумом. В июне 2013 года прези-
дент Киир отстранил от занимаемых должностей двух основных членов его ка-
бинета на основании заявлений о коррупции. Он также отстранил вице-
президента Риека Машара и генерального секретаря правящей партии Пагана 
Амуна Океша. Так политическая борьба за власть между Кииром и Машаром 
переросла в гражданский конфликт по этническому признаку, в котором народ 
нуэр выступал на стороне Машара против сил, поддерживающих президента 
Киира, основную массу которых составляли динка. По оценкам Организации 
Объединенных Наций, с эскалацией насилия тысячи человек были убиты, бо-
лее 1,1 миллиона стали внутренними переселенцами и не менее 800 000 чело-
век были вынуждены искать убежища в соседних странах33. 

__________________ 

 28 См. www.hrw.org/sites/default/files/reports/sudan0898%20Report.pdf. 
 29 См. S/2011/433, пункт 328. Кроме того, за время действия мандата своими знаниями 

поделились несколько человек, знакомых с историей отношений между Суданом, Южным 
Суданом и Эритреей, в том числе высокопоставленные правительственные чиновники 
Южного Судана. 

 30 См. www.sudantribune.com/spip.php?article46924. 
 31 Беседа с эритрейским экспертом в Аддис-Абебе (февраль 2014 года); конфиденциальный 

брифинг для европейского дипломатического корпуса (ноябрь 2013 года); и беседа 
с бывшим офицером эритрейской разведки в Найроби (ноябрь 2013 года). 

 32 Congressional Research Service, “The crisis in South Sudan”, 9 January 2014. 
 33 United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, “South Sudan crisis: 

situation report as of 7 January 2014”, Report number 8, 7 January 2014, см. на сайте 
www.unocha.org/south-sudan/. 
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36. С обострением конфликта начали поступать сообщения о том, что 
Эритрея поддерживает силы Машара34. Для проверки достоверности этих све-
дений Группа контроля трижды выезжала в Джубу35. Высокопоставленные 
правительственные чиновники Южного Судана сообщили Группе, что в разных 
районах страны был замечен самолет «Геркулес» С-130, доставивший четыре 
партии грузов: 

 • 14 января 2014 года: Гадьянг, штат Джонглей; 

 • 24 января 2014 года: Лер, штат Вахда; 

 • 25 февраля 2014 года: Галашель, юго-восточнее города Малакаль; 

 • 28 февраля 2014 года: в районе Паньиканга, на юге графства Малакаль. 

37. Один из высокопоставленных сотрудников Управления военной разведки 
Южного Судана сообщил Группе контроля, что армия Южного Судана распо-
лагает данными о выброске эритрейского груза в штате Джонглей примерно в 
80 км к северо-востоку от Бора. По его словам, среди изъятых предметов были 
автоматы АК-47, минометы и зенитные боеприпасы36. 

38. Группа контроля трижды обращалась к правительству Южного Судана с 
просьбой предоставить ей доказательства, подтверждающие эти заявления. На 
сегодняшний день никаких доказательств не представлено, и Группа контроля 
не смогла самостоятельно проверить достоверность утверждений о нарушении 
Эритреей положений резолюции 1907 (2009). 

39. Группа контроля обратилась к государствам-членам и независимым 
структурам, представители которых побывали в некоторых районах конфликта 
в Южном Судане, в которых авиация Эритреи предположительно сбрасывала 
грузы, однако все они утверждали, что у них нет никаких доказательств, под-
тверждающих заявления о военной и материально-технической помощи во-
оруженным повстанцам, поддерживающим г-на Машара, со стороны 
Эритреи37. В их числе был эксперт по оружию, осматривавший склад оружия, 
захваченный в штате Вахда. По заключению эксперта, это оружие было по-
ставлено силами Северного Судана, причем скорее всего прямо от Хартума38. 
Наконец, сведения о предполагаемых выбросках грузов авиацией Эритреи и их 
датах, предоставленные Группе контроля официальными лицами Южного Су-
дана, расходятся с разведывательными данными из конфиденциального докла-

__________________ 

 34 См. www.sudantribune.com/spip.php?article50354 и 

http://allafrica.com/stories/201403200472.html. 
 35 Группа контроля посетила Джубу три раза в ноябре 2013 года и в марте 2014 года. 
 36 Беседа с высокопоставленными сотрудниками управлений военной разведки и внешней 

разведки (Джуба, ноябрь 2013 года). Эта информация была также подтверждена в ходе 
последующих бесед с представителями Главного управления внутренней безопасности и 
руководством Контртеррористической службы Управления внешней разведки в марте 
2014 года. 

 37 Брифинги, организованные в период действия мандата Группы тремя государствами-
членами, для которых Южный Судан и страны Африканского Рога представляют интерес. 
Беседа с НПО, осуществляющей крупные проекты на всей территории Южного Судана 
(апрель 2014 года). 

 38 Контакты по сети «Скайп» с конфиденциальным источником, который длительное время 
находился в зонах конфликта в Южном Судане, занимаясь инспекцией оружия и 
боеприпасов (июнь 2014 года). 
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да о положении в регионе, полученного Группой контроля от одного из госу-
дарств-членов. 
 

  Восстание под предводительством Дейвида Яу Яу 
 

40. Дейвид Яу Яу возглавлял ополчение в штате Джонглей, участвовавшее в 
вооруженной борьбе в графстве Пибор на востоке Южного Судана. Яу Яу под-
нял восстание против правительства Южного Судана при поддержке своего 
племени мурле, проживающего на юго-востоке штата Джонглей, в 2010 году 
после поражения на парламентских выборах в графстве Пибор, которое он не 
признал. В 2012 году Дейвид Яу Яу вновь поднял антиправительственное вос-
стание и тоже в графстве Пибор. 7 января 2014 года власти Южного Судана 
объявили, что они заключили соглашение о прекращении огня с повстанчески-
ми силами Дейвида Яу Яу39. 

41. Высокопоставленные должностные лица правительства Южного Судана 
информировали Группу контроля о том, что Эритрея неоднократно оказывала 
помощь мятежникам под предводительством Яу Яу в форме материально-
технической поддержки, обучения и поставок оружия. Они также сообщили, 
что в мае 2013 года был обнаружен тайник с оружием40. По утверждению юж-
носуданских властей, в тайнике были сотни автоматов АК-47, винтовки G-3 
иранского производства и другое имущество, например оборудование, продо-
вольствие, сахар и батарейки, однако точное количество захваченного оружия и 
боеприпасов Группе сообщено не было. 

42. Эти должностные лица также сообщили Группе контроля, что для оказа-
ния материально-технической и военной поддержки повстанцам Эритрея ис-
пользовала аэродром. Кроме того, согласно полученному Группой разведыва-
тельному донесению, поддерживая восстание Яу Яу, Эритрея косвенно под-
держивала Демократическое движение и армию Гамбеллы (ДДАГ) — эфиоп-
скую повстанческую группу, которой Яу Яу дал возможность укрыться в граф-
стве Пибор. Дейвид Яу Яу предоставил ДДАГ убежище в обмен на оружие и 
материально-техническую помощь, а ДДАГ пользуется защитой сил Дейвида 
Яу Яу. Эта защита позволяет ДДАГ вербовать ануаков в Южном Судане для 
совершения нападений в западной части Эфиопии, в различных районах Гам-
беллы, в Пиньюодо и вдоль реки Баро на границе Южного Судана и Эфиопии41. 

43. Несмотря на официальное обещание властей Южного Судана предоста-
вить Группе контроля свои доказательства для изучения и проверки, Группе 
так и не были предъявлены доказательства, подтверждающие, что правитель-
ство Эритреи поставляло оружие и боеприпасы повстанческой группе Яу Яу. 
 

__________________ 

 39 http://southsudantoday.net/default/2014/02/05/yau-yau-rebels-sign-a-cease-fire/. 
 40 Беседа с представителями руководства Управления военной разведки в Джубе (ноябрь 

2013 года). Эта информация была также подтверждена в ходе последующих бесед с 
представителями Главного управления внутренней безопасности (март 2014 года) и 
руководством Контртеррористической службы Управления внешней разведки (март 
2014 года). 

 41 Секретное донесение военной разведки, предоставленное Группе контроля одним из 
государств-членов из этого региона. 
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  Поддержка сил генерал-лейтенанта Джорджа Атора Денга  
 

44. Высокопоставленные должностные лица правительства Южного Судана 
информировали Группу контроля о захвате военной техники и материально-
технических средств, которые Эритрея предоставила повстанческой группе 
Джорджа Атора42. И опять, несмотря на неоднократные обещания южносудан-
ских властей предъявить вещественные доказательства, Группа контроля так и 
не получила возможность осмотреть оружие. 

45. В то же время Группа контроля получила показания Питера Куола Чоя 
Авана — бывшего заместителя командующего повстанческими силами гене-
рал-лейтенанта Джорджа Атора. Он сделал те же заявления, что и правитель-
ство Южного Судана43. Джордж Атор основал Демократическое движе-
ние/армию Южного Судана (ДД/АЮС) и возглавил восстание против НОАС 
после поражения на выборах губернатора штата Джонглей в 2010 году. Груп-
пировка Дейвида Яу Яу, известная также под названием ДД/АЮС — «Кобра», 
участвовала в общих действиях ДД/АЮС с 2010 года, когда Джордж Атор ко-
мандовал всеми повстанческими силами. Однако после смерти Атора в декабре 
2011 года связь между двумя группами прекратилась22. 

46. После убийства Джорджа Атора командование группой принял на себя 
г-н Чой. Он сообщил Группе контроля, что оружие для группы Джорджа Атора 
переправлялось из Эритреи в Восточный Судан при содействии эритрейских 
военных. Когда он был заместителем командующего, он отвечал за управление 
вооруженными силами группы. Первая поставка оружия была организована и 
осуществлена Хартумом. Эта партия была доставлена по воздуху 20 февраля 
2011 года и сброшена в неустановленной точке “Lobeit” севернее Кордофана44. 
По утверждению г-на Чоя, для осуществления поставки Судан предоставил 
сертификаты «конечного пользователя», которые затребовал поставщик ору-
жия. Вторая и третья партии были поставлены 19 июля 2011 года45. 

47. Оружие сначала доставлялось в Эритрею, а затем переправлялось в Во-
сточный Судан. Г-н Чой сообщил Группе контроля, что эритрейцы содейство-
вали контрабанде оружия через свою территорию, но собственно поставками 
оружия не занимались. И наконец, г-н Чой подтвердил, что Джордж Атор уста-
новил связи с отдельными сотрудниками эритрейской военной разведки для 
обучения членов группы, но добавил, что повстанцы из группы Джорджа Ато-
ра никогда не проходили военную подготовку в Эритрее или под руководством 
эритрейских инструкторов. Ранее Группа контроля сообщала о заявлениях ру-
ководства НОДС о том, что в 2010–2011 годах Атор посещал Асмэру не менее 
трех раз (см. S/2011/433). 
 

__________________ 

 42 Беседа с представителями руководства Управления военной разведки (Джуба, ноябрь 
2013 года). Эта информация была также подтверждена в ходе последующих бесед со 
старшими должностными лицами Управления внутренней безопасности (март 2014 года). 

 43 Группа контроля встретилась с г-ном Аваном в марте 2014 года. 
 44 Первая партия оружия включала 400 автоматов АК-47 и 2000 ящиков с патронами. 
 45 Вторая и третья партии оружия включали 1207 автоматов АК-47; 4 РПГ-9; 7 пулеметов 

калибра 12,7 мм и 30 гранатометов РПГ-7. Источник не мог вспомнить ни точное 
количество, ни типы оружия и боеприпасов, поставленных группе. 
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  Отказ от сотрудничества с Группой контроля 
 

48. Несмотря на неоднократные поездки Группы контроля в Южный Судан и 
обещание правительства Южного Судана предоставить ей для осмотра предпо-
ложительно захваченное оружие и предметы снабжения, Группа не смогла са-
мостоятельно проверить обоснованность сделанных заявлений. Кроме того, от-
сутствие доступа в большинство районов Южного Судана реально осложнило 
работу Группы контроля в плане получения дополнительной информации из 
независимых источников, способной подтвердить достоверность заявлений 
властей Южного Судана46. 

49. Старшие должностные лица Южного Судана с разной степенью готовно-
сти шли на сотрудничество с Группой контроля, когда она просила уточнить 
информацию и представить доказательства поддержки Эритреей повстанцев и 
вооруженных групп, действующих в Южном Судане. Эритрея по-прежнему 
поддерживает тесные контакты с руководством Народно-освободительной ар-
мии/движения Судана (НОА/ДС). В период действия мандата Группы контроля 
два представителя руководства НОА/ДС и несколько других источников в кон-
фиденциальных беседах сообщали Группе о своих подозрениях на тот счет, что 
нежелание сотрудничать с Группой контроля может быть обусловлено прежде 
всего тесными связями между определенными элементами в НОА/ДС и прави-
тельством Эритреи, сложившимися еще в период противостояния между Югом 
и Севером47. 

 
 

 III. Оказание поддержки вооруженным группам в регионе 
 
 

50. В пункте 15(b) своей резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности запретил 
Эритрее оказывать поддержку вооруженным оппозиционным группам, которые 
стремятся дестабилизировать регион, а в пункте 15(d) он конкретизировал это 
запретом укрывать отдельных людей или группы, финансировать их, содей-
ствовать им, их поддерживать, организовывать, обучать или подстрекать ради 
совершения актов насилия или террористических актов против других госу-
дарств или их граждан в регионе48. Руководствуясь резолюцией 1907 (2009), 
Группа контроля расследовала вопрос о том, не занимается ли Эритрея воору-
жением, обучением или оснащением вооруженных групп и их членов, включая 
«Аш-Шабааб». 

51. Поддержка, оказываемая Эритреей региональным вооруженным группам, 
приурочена к ее внешней политике в целом, которую нужно воспринимать в 
контексте ее соперничества с Эфиопией. Изучив поведение Эритреи на Афри-
канском Роге, Группа контроля не нашла свидетельств того, что в течение ны-
нешнего мандатного периода Эритрея оказывала поддержку «Аш-Шабаабу». 
При этом Группа контроля не исключает вероятности того, что Эритрея предо-
ставляет элементам из состава «Аш-Шабааба» определенную помощь, которая 
остается не обнаруженной, однако общий вывод Группы таков: Эритрея играет 

__________________ 

 46 Беседы с офицерами военной разведки НОАС и официальными представителями НОДС 
(апрель и март 2014 года). 

 47 См. www.sudantribune.com/spip.php?article42703. 
 48 Группа контроля документально фиксировала поддержку, оказываемую Эритреей 

региональным вооруженным группам, в своих предыдущих докладах (S/2010/91, 
S/2011/433 и S/2012/545). 
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в Сомали маргинальную роль, а усиление пристального публичного внимания 
со стороны международного сообщества превратило любое прямое содействие 
«Аш-Шабаабу» в гораздо более рискованное предприятие. 

52. Вместе с тем Группа контроля получила показания и улики, свидетель-
ствующие о том, что Эритрея продолжает поддерживать вооруженные оппози-
ционные группы из соседних стран, в частности следующие группы, действу-
ющие в Сомали и Эфиопии: 

 • Национальный фронт освобождения Огадена (НФОО); 

 • Народно-демократическое движение Тыграя (НДДТ); 

 • «Гинбот себат». 

53. Группа контроля отметила различия в масштабах и схемах поддержки, ко-
торую Эритрея оказывает вышеупомянутым трем вооруженных группам. Эти 
различия будут подробно рассмотрены в последующих разделах. 

54. Насколько известно Группе контроля, эфиопские вооруженные группы 
курирует полковник Фитсум Йисхак, известный также под кличкой «Ленин»49. 
В прошлом Группа дважды освещала роль, которую играет полковник Фитсум, 
надзирая за обучением и оснащением региональных вооруженных групп 
(S/2011/433 и S/2012/545). Группы, базирующиеся в Сомали, курирует полков-
ник Тевелде Набте Негаш, который известен также под псевдонимами «Аману-
эль Кидане», «Веди Кидане», полковник «Муса» и полковник «Хагос»50. И 
полковник Фитсум, и полковник Негаш непосредственно подчиняются полков-
нику Тесфалдету Хабтеселасие, который, насколько известно, отвечает в пре-
зидентской канцелярии за вопросы безопасности и за финансирование воору-
женных групп51. 

55. На встрече в Каире 14 февраля 2014 года Группа контроля запросила ин-
формацию о поддержке, оказываемой Эритреей региональным вооруженным 
группам, у г-на Йемане Гебреаба, старшего политического советника Прези-

__________________ 

 49 Сведения о полковнике Фитсуме как о ключевой фигуре, курирующей и направляющей 
эфиопские оппозиционные группы, поступили из самых разных источников. К ним 
относятся: бывшие бойцы, с которыми беседовала Группа контроля; бывшее должностное 
лицо эритрейского военного ведомства (декабрь 2013 года); бывший эритрейский генерал, 
имеющий действующие контакты среди эритрейских военных (ноябрь 2013 года); бывшее 
высокопоставленное должностное лицо Эритреи (декабрь 2013 года); бывший 
эритрейский дипломат (октябрь 2013 года); конфиденциальный ознакомительный брифинг, 
устроенный одним из государств-членов региона (февраль 2014 года). 

 50 Сведения о полковнике Хагосе как о ключевой фигуре, которая служит звеном между 
базирующимися в Сомали вооруженными группами и Эритреей, поступили из самых 
разных источников. К ним относятся: бывшие бойцы НФОО, рассказавшие Группе 
контроля, что полковник Хагос был связным между их руководством и правительством 
Эритреи; бывший старший военный пилот (февраль 2014 года); бывшее должностное лицо 
эритрейского военного ведомства (декабрь 2013 года); бывший эритрейский генерал, 
имеющий действующие контакты среди военных (ноябрь 2013 года); бывшее 
высокопоставленное должностное лицо Эритреи (декабрь 2013 года). 

 51 Беседы с бывшим должностным лицом НФДС (март 2014 года), бывшим старшим военным 
пилотом (февраль 2014 года) и бывшим должностным лицом эритрейского военного 
ведомства (декабрь 2013 года). Сведения о полковнике Хабтеселасие как о начальнике 
ведомства безопасности прозвучали также на конфиденциальном европейском 
дипломатическом брифинге в ноябре 2013 года. 
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дента Эритреи, (см. приложение 1), а на видеоконференции 28 июля 
2014 года — у посла Тесфая, Постоянного представителя Эритреи при Органи-
зации Объединенных Наций (приложение 3). В своем письменном ответе от 
13 августа 2014 года Эритрея, не приведя никакой конкретной информации, за-
явила, что на самом деле Эфиопия поддерживает действующие против Эритреи 
вооруженные группы, что цель этих групп — свержение режима и что Эфио-
пия продолжает оккупировать эритрейскую территорию, включая город Бадме 
(см. приложение 4)52. 
 
 

 A. Сомали 
 
 

  Национальный фронт освобождения Огадена 
 

56. В своих предыдущих докладах (S/2011/433 и S/2012/545) Группа контроля 
освещала тот факт, что Эритрея систематически оказывает НФОО материаль-
но-техническую поддержку. Эритрея начала поддерживать НФОО к концу эфи-
опско-эритрейской войны в 2000 году. В то время Асмэра стремилась открыть в 
Сомали «второй фронт» против Эфиопии, помогая ополчениям и вооруженным 
группам, которые противились эфиопскому присутствию в Сомали. 

57. В самом последнем своем докладе (S/2013/545) Группа контроля также 
рассказала о проводимом Эритреей курсе на то, чтобы культивировать в выс-
ших эшелонах федерального правительства Сомали ряд контактов, позволяю-
щих стратегически влиять на новое правительство. Группа сообщала, что 
Эритрея сохранила связи с союзными федеральному правительству Сомали по-
левыми командирами и подрывными элементами, некоторые из которых, в 
свою очередь, поддерживают отношения с «Аш-Шабаабом». 

58. Здесь следует добавить, что после длившегося с конца 2011 по конец 
2012 года периода, когда оказываемая Фронту поддержка сокращалась, 
Эритрея возобновила свои контакты с его руководством: в октябре 2012 года 
закончились провалом мирные переговоры между НФОО и правительством 
Эфиопии, и Фронт принял стратегическое решение о переносе своих баз в Мо-
гадишо. Группа контроля получила показания, согласно которым на смену тра-
диционно враждебным отношениям НФОО с «Аш-Шабаабом» пришло, судя по 
всему, утилитарное замирение между этими двумя движениями, облегчающее 
деятельность НФОО внутри Сомали53. 
 

  Асмэрская конференция в августе 2013 года 
 

59. Во вторую неделю августа 2013 года Эритрея устроила в предместьях 
Асмэры конференцию для НФОО. По словам двух членов НФОО, участвовав-
ших в ее заседаниях, на этой конференции присутствовали по крайней мере 
31 член центрального комитета НФОО, в том числе председатель НФОО Абду-

__________________ 

 52 В порядке подкрепления своих утверждений о том, что Эфиопия покровительствует 
вооруженным эритрейским группам, Постоянное представительство Эритреи при 
Организации Объединенных Наций отослало Группу контроля к следующим сообщениям в 
средствах массовой информации: http://debirhan.com/?p=4886  
и www.sudantribune.com/spip.php?article51074. 

 53 Беседа с бывшим сотрудником огаденской разведки (июль и август 2014 года) и 
конфиденциальные сведения, полученные от базирующегося в Сомали сотрудника 
иностранной службы безопасности (июль 2014 года). 
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рахман Мохамед Умар Осман и уполномоченный по делам обороны Шейх Дек 
Мохамед, (список 25 известных участников см. в приложении 6.1). 

60. Конференцию организовывали и принимали старший политический со-
ветник Президента Эритреи г-н Гебреаб, руководитель национальной разведки 
Абраха Касса и региональный сотрудник разведывательного ведомства полков-
ник Негаш «Муса». Эта тройка эритрейских чиновников открыла конферен-
цию, после чего та продолжалась уже без них. Пока шла конференция, состоя-
лись закрытые встречи между председателем НФОО, г-ном Гебреабом и пол-
ковником Негашем54. По версии участников, заявленная цель конференции за-
ключалась в том, чтобы собрать средства для НФОО, стратегически опреде-
лить способы вербовки новых бойцов, создать запасы оружия и обсудить при-
сутствие НФОО в регионе. 

61. Присутствовавшие на конференции командиры НФОО сообщили Группе 
контроля, что председатель НФОО рассказал им, как перед конференцией аген-
ты правительства Эритреи регулярно посылали Фронту денежные средства55. 
Один из командиров НФОО заявил, что эритрейские власти клали деньги на 
банковский счет НФОО в Дубае, прибегая через “Tawakal Bank” к системе «ха-
вала» и внося наличные. Этот счет контролируется находящимся в Австралии 
заместителем председателя НФОО Мохамедом Исмаилом, но зарегистрирован 
на имя «Абди Шакура Мохаммеда Нура». Из Дубая деньги переправляются в 
Сомали по невыясненным каналам хавалы56. Группе контроля не удалось пере-
проверить названные ей имена, и она продолжает расследовать задействован-
ную систему хавала-переводов. 

62. На конференции центральный комитет НФОО принял решение перевести 
свою деятельность в Могадишо, поскольку в этом сомалийском регионе у 
Эфиопии меньше влияния и функционировать там сравнительно проще57. Была 
поставлена задача организовать из Могадишо закупку оружия и переброску 
бойцов в центральную часть Сомали, а затем в эфиопский регион Огаден58. До 
2013 года НФОО снабжался оружием в основном из Йемена, откуда оно до-
ставлялось в пункты на участке между Босасо и Ласкораем. Один из бывших 
командиров НФОО рассказал Группе, что до августовской конференции 
2013 года он дважды выезжал в Асмэру для обсуждения вопроса о том, как 
Эритрея могла бы использовать порт Акик для облегчения закупок оружия на 
севере Сомали59. Однако полученные Группой контроля свидетельства позво-
ляют говорить о том, что в более недавний период НФОО приобретал оружие и 
на юге Сомали60. 

__________________ 

 54 Беседа с одним из командиров НФОО (12 марта 2014 года). 
 55 Беседа с одним из командиров НФОО (21 февраля и 14 мая 2014 года). 
 56 Беседа с одним из командиров НФОО (25 июля 2014 года). 
 57 Судя по неоднократным беседам с двумя командирами и одним рядовым членом НФОО, а 

также беседе с бывшим сотрудником огаденской разведки (июль и август 2014 года). 
 58 Беседы с двумя из командиров НФОО (21 февраля и 15 апреля 2014 года). 
 59 Беседа с одним из командиров НФОО (25 июля 2014 года). 
 60 Беседа 4 июля 2014 года: источник, имеющий тесные связи с НФОО, заявил, что 

Могадишо становился для НФОО оперативной базой постепенно, начиная с 2012 года, 
после того как Пунтленд и Сомалиленд развернули усилия по сдерживанию оперативных 
сетей НФОО. Источник сообщил, что НФОО культивировал контакты в федеральном 
правительстве Сомали, добиваясь стабильности для своих операций в Могадишо. Этот 
аспект будет обсужден ниже. Беседы 10 июня и 4 июля 2014 года: два источника, имеющие 
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  Обустройство в Могадишо 
 

63. После асмэрской конференции центральный комитет НФОО начал пере-
брасывать в Могадишо личный состав своих военной и разведывательной 
структур. Источники сообщили Группе контроля, что переброска осуществля-
лась двумя группами, следовавшими по двум маршрутам. Первый маршрут, ко-
торым руководил Шейх Дек Мохамед, шел в Могадишо через Йемен, а вто-
рой — через Каир, Кампалу и Найроби61. В распоряжении Группы оказалась 
многократная эритрейская виза № 01052, выданная человеку, картина поездок 
которого вписывается во вторую из описанных схем. 18 октября 2013 года в 
Могадишо иммиграционные власти остановили в аэропорту человека по имени 
Юсуф Мохамед Хусейн. Хусейн покинул лагерь беженцев на северо-востоке 
Кении и прибыл в Найроби. После этого он вылетел из Найроби в Асмэру, где 
11 октября 2013 года он получил документы на въезд в Эритрею. Оттуда он 
проследовал в Каир, Кампалу, Найроби и наконец Могадишо, где был задержан 
Департаментом уголовных расследований Сомали, у которого необычная схема 
разъездов Хусейна и имевшаяся при нем документация вызвали подозрения в 
том, что он работает на «Аш-Шабааб». В конце концов его отпустили после 
внесения денежного платежа62 (см. приложение 6.2, где приводятся копии 
въездных документов Хусейна). 

64. Среди тех, кто следовал через Каир, Кампалу и Найроби с заданием рас-
ширить оперативные возможности НФОО в Могадишо, довелось побывать за-
местителю начальника разведки Али Ахмеду Хусейну Ибрахиму Дере (по его 
собственным показаниям). Дере прибыл в Могадишо в октябре 2013 года63. 
Находясь в Могадишо, Дере встретился в конце октября или начале ноября 
2013 года с Фарахом Шейхом Абдикадиром, который был тогда в федеральном 
правительстве Сомали государственным министром по делам президентства. 
Как рассказал Дере, ему было поручено получить от федерального правитель-
ства Сомали согласие на присутствие НФОО в городе. По его словам, НФОО 
не получил от министра какого-то официального признания, но самому Дере 
была дана свобода действий: его не арестовали и не заставили покинуть стра-
ну64. Кроме того, Группа контроля изучила квитанции телефонных разговоров 
Дере за время его пребывания в Могадишо и обнаружила, что он регулярно 
связывался со своими контактами в Эритрее. Между 5 и 11 ноября 2013 года 

__________________ 

связи с НФОО, заявили, что им известно об осуществлявшейся в прошлом доставке 
оружия из пунктов снабжения НФОО в Йемене на северо-восток Сомали. 

 61 Беседа 14 мая 2014 года: один из командиров НФОО сообщил, что в октябре 2013 года он 
добрался через Каир до Кампалы, а затем до Найроби и Могадишо. Еще один командир 
сообщил 27 февраля 2014 года, что, насколько ему известно, Шейх Дек Мохамед 
добирался до Могадишо через Йемен. 

 62 Источник в Могадишском международном аэропорту записал маршрут Хусейна и 
раздобыл копии его эритрейских въездных документов. Источник сообщил, что 
администрация аэропорта отпустила задержанного после внесения денежного платежа. 

 63 Беседы с Али Дере (февраль, март и май 2014 года). 
 64 Беседа с Али Дере (май 2014 года): он утверждает, что с Фарахом Абдикадиром его свел 

лично знакомый ему человек в Могадишо, принадлежащий к клану Хабер-Гедир/Айр. 
Другая беседа (10 июня 2014 года): один из бывших командиров НФОО сообщил, что в 
феврале 2013 года он вместе с финансистом НФОО Файзалом Дахиром Нуром прибыл в 
Могадишо, где тоже встретился с Фарахом Абдикадиром, который, однако, заявил им, что 
федеральное правительство Сомали не приветствует появление НФОО. 
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Али Дере три раза звонил на два мобильных телефона с эритрейскими номера-
ми, а четыре раза ему звонили из Асмэры с телефона наземной связи. 
 

  Закупка оружия в Сомали 
 

65. В другой беседе Али Дере сообщил, что, учитывая легкодоступность 
оружия в Сомали, НФОО планировал в целом закупать его там, в том числе из 
запасов федерального правительства Сомали (см. S/2013/413, приложение 6, 
где рассматриваются конкретные примеры утечки оружия и боеприпасов с 
официальных складов федерального правительства Сомали). Дере назвал Шей-
ха Дека человеком, ответственным за осуществление закупок от имени Фрон-
та65. Другой командир НФОО, который тоже присутствовал на августовской 
конференции 2013 года в Эритрее, рассказал Группе контроля, что, как ему со-
общили, вскоре после конференции Шейх Дек прибыл в сопровождении пяти 
человек в Могадишо и что там к ним присоединились еще шесть бойцов 
НФОО, которые приехали из лагеря беженцев в Кении. Шейх Дек координиро-
вал вербовку и переброску бойцов НФОО из Сомали в Эфиопию и компоновал 
партию оружия в Могадишо, после чего отправился в центральную часть Со-
мали66. Источник, физически близкий к Шейху Деку, тоже рассказал Группе, 
что, находясь в Могадишо, Шейх Дек заключил оружейную сделку с группой 
торговцев оружием67. 

66. Несколько источников подтвердили, что деятельность НФОО концентри-
ровалась севернее Могадишо, вокруг города Галькайо, который используется 
как база, через которую пропускаются бойцы, следующие в Эфиопию и обрат-
но, и как пункт для хранения оружия, которое попадает затем в Эфиопию. 
Один бывший боец НФОО рассказал Группе контроля, что в ноябре 2013 года 
он прибыл в Могадишо из Галькайо вместе с человеком, известным как 
«Джаваси», — оружейным торговцем из Галькайо, связанным с НФОО68. Дру-
гой источник, имеющий тесные связи с НФОО, сообщил, что последний раз о 
Шейхе Деке слышали, когда он действовал в Галькайо69. Еще один боец 
НФОО, завербованный в лагере беженцев «Хагадера» на северо-востоке Ке-
нии, рассказал, что ему было предписано прибыть в октябре 2013 года в Галь-
кайо, где он встретил командира НФОО, известного как Шейх Ибрахим Абди 
Мохамед Абди. Боец сообщил Группе контроля, что получил от Абди предпи-
сание отправиться в Сомалиленд70. Группа получила достоверную информа-
цию о том, что Шейх Ибрахим Абди является агентом как НФОО, так и «Аш-
Шабааба»71. 

67. Группа контроля стало также известно о наличии в Сомалиленде сетей 
поддержки НФОО, которые облегчают деятельность Фронта. Боец, которого в 
сентябре 2013 года (вскоре после асмэрской конференции НФОО) отправили из 
Харгейсы через Галькайо в Могадишо, сообщил, что ему было также приказа-

__________________ 

 65 Беседа с Али Дере (март 2014 года). 
 66 Беседа с одним из командиров НФОО (21 февраля 2014 года) и беседа с источником, 

физически близким к Шейху Деку (4 июля 2014 года). 
 67 Беседа 4 июля 2014 года. 
 68 Беседа 14 мая 2014 года. 
 69 Беседа 4 июля 2014 года. 
 70 Беседа с бывшим бойцом НФОО (25 февраля 2014 года). По пути в Сомалиленд этот 

человек был арестован властями Пунтленда. 
 71 Беседы с двумя сотрудниками сомалийской разведки (февраль 2014 года). 
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но остановиться в Кампале, где предписывалось останавливаться другим вер-
бовщикам НФОО72. 
 

  Утилитарное замирение между НФОО и «Аш-Шабаабом» 
 

68. Оперативные базы НФОО в Галькайо сосредоточены в районе Барадле, 
который известен в городе как пристанище «Аш-Шабааба»73. Такое месторас-
положение, а также способность НФОО действовать в разных частях Сомали 
порождают следующий вопрос: как эта группа может перемещаться по терри-
тории, контролируемой «Аш-Шабаабом» (а ее политическая и военная дея-
тельность требует такого перемещения)? Все члены НФОО, с которыми обща-
лась Группа контроля, отрицали наличие каких-либо отношений с «Аш-
Шабаабом» и ссылались на историческую враждебность этих организаций 
друг к другу. Один из бывших командиров заявил Группе, что любое признание 
Фронтом наличия отношений с «Аш-Шабаабом» дискредитирует НФОО и вы-
зовет его упадок74. С другой стороны, Группа контроля получила от двух ис-
точников, непосредственно знакомых с темой, убедительные независимые по-
казания, которые опровергают представление об отсутствии у НФОО опера-
тивных связей с элементами внутри «Аш-Шабааба». Первый источник — это 
бывший огаденский разведчик, который рассказал Группе контроля, что НФОО 
координируется в Сомали с «Аш-Шабаабом», чтобы свободно и безопасно пе-
редвигаться по контролируемой последним территории, особенно в районах, 
граничащих с сомалилендской областью Соль, и в Нижней Джуббе южнее 
Кисмайо75. Сотрудник безопасности, не понаслышке знакомый с ситуацией на 
месте, рассказал Группе контроля, что 27–28 мая 2014 года «Аш-Шабааб» со-
вершил в Баколе нападение на ополченцев, обученных Эфиопией, и что к это-
му нападению был причастен НФОО. Этот источник сообщил, что когда на ме-
сто прибыли Эфиопские национальные силы обороны, высланные туда для от-
пора, то выяснилось, что в нападении участвовали бойцы НФОО и что «Аш-
Шабааб» приютил НФОО на своей базе, находящейся неподалеку76. Кроме то-
го, про нападение говорил губернатор сомалийской области Баколь, который в 
интервью сомалийской службе одного американского медийного органа заявил, 
что НФОО сотрудничал с «Аш-Шабаабом», указав при этом на замешанность 
обеих групп в инциденте77. Позднее (5 июня 2014 года) НФОО обнародовал за-
явление, в котором опроверг какую-либо причастность к нападению78. 

69. Опираясь на многочисленные убедительные показания, Группа контроля 
заключает, что Эритрея продолжает оказывать материально-техническую и фи-
нансовую поддержку НФОО в нарушение резолюции 1907 (2009), причем 

__________________ 

 72 Беседа с бывшим бойцом НФОО (12 марта 2014 года): он рассказал о своем пребывании в 
Харгейсе еще в 2011 году и указал, что в городе также находился ряд офицеров НФОО, 
занимавшихся закупкой боеприпасов. 

 73 Беседа с источником из пунтлендской разведки, который имел дело с базировавшимся в 
Галькайо в 2013 году офицером службы «Амният» из «Аш-Шабааба» (25 февраля 
2014 года). 

 74 Беседа с одним из командиров НФОО (25 июля 2014 года). 
 75 Беседа с бывшим огаденским разведчиком (июль и август 2014 года). 
 76 Конфиденциальное сообщение источника из иностранной службы безопасности в Сомали 

(июль 2014 года). 
 77 С этим интервью, которое транслировалось сомалийской службой «Голоса Америки», 

можно ознакомиться по адресу: www.voasomali.com/content/article/1929782.html. 
 78 См. http://onlf.org/?p=602. 



 S/2014/727

 

14-60682 31/121 
 

НФОО, в свою очередь, перенес свою оперативную базу в Могадишо и, види-
мо, достиг с «Аш-Шабаабом» утилитарной договоренности, которая объясня-
ется неприязненным и враждебным отношением обеих этих вооруженных 
групп к региональной политике Эфиопии. 
 
 

 B. Эфиопия 
 
 

  Народно-демократическое движение Тыграя 
 

70. Группа контроля получила многочисленные показания, подтверждающие, 
что Эритрея продолжает оказывать поддержку Народно-демократическому 
движению Тыграя (НДДТ) в нарушение пункта 15(b) резолюции 1907 (2009). 

71. НДДТ, известный также под названием «Демхит» (сокращение от его 
названия на языке тигринья), — это вооруженная эфиопская оппозиционная 
группа, отколовшаяся в 2001 году от эфиопского Народного фронта освобож-
дения Тыграя (НФОТ). НДДТ провозглашает своей целью «установление в 
Эфиопии народно-демократического правления, при котором уважаются права 
нации и национальности»79. 

72. Ранее Группа контроля уже сообщала о поддержке, которую Эритрея ока-
зывает НДДТ (S/2012/545). В 2012 году Группа пришла к выводу, что личный 
состав НДДТ проходит учебную подготовку на Харене (остров в Красном море 
у восточного побережья Эритреи) и на более мелких военно-учебных аванпо-
стах, расположенных неподалеку от эфиопско-эритрейской границы. Группе 
контроля стало известно, что обучение НДДТ на Харене продолжается 
(см. приложение 7.1, где приводится карта расположения Харены)80. 

73. НДДТ регулярно размещает в открытом доступе видеосюжеты, в которых 
подтверждается его решимость бороться с оружием в руках против правитель-
ства Эфиопии81. Вместе с тем сведения о военных столкновениях между НДДТ 
и эфиопской армией трудно перепроверить. Член одной НПО, контактирующий 
с лидерами НДДТ, рассказал Группе контроля, что ему известно о столкнове-
ниях в Бенишангуле (рядом с эфиопским штатом Амхара), происшедших в но-
ябре 2013 года82. Бывший эритрейский генерал, имеющий действующие кон-
такты среди эритрейских военных, тоже сообщил Группе контроля о воору-

__________________ 

 79 Согласно тому, что опубликовано на веб-сайте НДДТ: 
http://demhitonline.blogspot.com.tr/p/aim.html. 

 80 Бывшие бойцы «Гинбот себат» рассказали Группе контроля, что воочию наблюдали 
учебные занятия НДДТ на Харене. Сведения почерпнуты также из беседы с бывшим 
эритрейским генералом, имеющим действующие контакты в военном ведомстве (ноябрь 
2013 года и августе 2014 года), и беседы с бывшим высокопоставленным должностным 
лицом НФДС (март 2014 года). 

 81 2 июня 2014 года был обнародован видеосюжет, якобы рассказывающий о завершении 
бойцами НДДТ курса военно-политических занятий: 
http://tpdmtv.vidmy.com/video/93i663y9zcc0. 23 мая 2013 года появился видеосюжет, якобы 
демонстрирующий способность НДДТ к вылазкам против правящей партии Эфиопии — 
Революционно-демократического фронта эфиопского народа: 
www.youtube.com/watch?v=tuodBhoUZQ0. 

 82 Разговор по «Скайпу» с членом НПО, контактирующим с ведущими фигурами НДДТ 
(июль 2014 года). 
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женном столкновении между эфиопской армией и НДДТ осенью 2013 года83. 
Кроме того, Группа контроля получила информацию, согласно которой в конце 
2013 года НДДТ участвовало в вооруженном подавлении внутренних распрей в 
Эритрее84. 

74. Независимые источники, поддерживающие отношения с эритрейскими 
военными и с руководством самого НДДТ, рассказали Группе контроля, что 
Движение превратилось в самую серьезную эфиопскую оппозиционную груп-
пу внутри Эритреи и выполняет двоякую функцию, являясь и эфиопской оппо-
зиционной вооруженной группой, и защитником режима Афеворки85. Считает-
ся, что бойцы НДДТ, принадлежащие к той же этнической группе, что и Пре-
зидент Афеворки, лично преданы ему — в отличие от служащих сил обороны, 
в чьей преданности Президент стал в последние годы сомневаться86. Это об-
стоятельство расценивается как особенно значимое после инцидента в «Фор-
то» 21 января 2013 года, когда армия подняла неудачный мятеж против 
эритрейского режима (см. S/2013/440). 

75. По оценкам Группы контроля, в настоящее время у НДДТ имеются десят-
ки тысяч бойцов87. Два бывших высокопоставленных эритрейских чиновника и 
один бывший эритрейский генерал (все трое контактируют с функционерами 
из военного ведомства и государственных структур) рассказали Группе кон-
троля, что поддержка, которую Эритрея оказывает НДДТ, выглядит более по-
следовательной и организованной, чем поддержка, оказываемая ею другим 
эфиопским вооруженным группам88. Источник, у которого есть непосредствен-

__________________ 

 83 Беседа с бывшим эритрейским генералом, имеющим действующие контакты в военном 
ведомстве (ноябрь 2013 года). 

 84 Беседы с бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи (декабрь 2013 года) 
и бывшим эритрейским генералом, имеющим действующие контакты среди военных 
(ноябрь 2013 года). Об инциденте сообщалось и в прессе: см. 
http://hornaffairs.com/en/2013/12/16/eritrea-unraveling-isaias-afeworki-authored-identity/  
и http://awate.com/a-mercenary-army-isaias-afwerkis-last-stand/. 

 85 Беседы с бывшим должностным лицом НФДС (марта 2014 года), бывшим эритрейским 
генералом, имеющим действующие контакты в военном ведомстве (ноябрь 2013 года), и 
бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи (декабрь 2013 года), а также 
разговор по «Скайпу» с членом НПО, поддерживающим контакты с руководством НДДТ 
(июль и август 2014 года). 

 86 О таком положении вещей Группе контроля рассказывали бывшее высокопоставленное 
должностное лицо Эритреи (декабрь 2013 года), бывшее должностное лицо НФДС (март 
2014 года), бывший эритрейский генерал, имеющий действующие контакты в военном 
ведомстве (ноябрь 2013 года), и эритрейский источник, консультирующий Президента 
Джибути и располагающий близкими контактами в Судане и Эфиопии (январь 2014 года). 

 87 Эти оценки основываются на цифрах, полученных от бывшего высокопоставленного 
должностного лица Эритреи (ноябрь 2013 и август 2014 года) и бывшего 
высокопоставленного должностного лица НФДС (март 2014 года): по прикидкам обоих, в 
настоящее время насчитывается около 20 000 бойцов НДДТ. Кроме того, в апреле 
2014 года правозащитница из Европы, которая тесно контактирует с эритрейскими 
беженцами, сообщила Группе контроля, что, как ей рассказывают новоприбывшие 
беженцы, в Эритрее находятся «десятки тысяч» бойцов НДДТ. 

 88 Беседы с бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи (декабрь 2013 года), 
бывшим должностным лицом НФДС (март 2014 года) и бывшим эритрейским генералом, 
имеющим действующие контакты в военном ведомстве (ноябрь 2013 и август 2014 года). 
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ные контакты в руководстве ряда вооруженных групп, заявил, что НДДТ вы-
глядит «гораздо боеспособнее» других эфиопских групп89. 

76. От двух источников, у которых есть действующие контакты внутри ЭСО, 
Группа контроля получила информацию еще и о том, что к НДДТ систематиче-
ски попадает оружие, находящееся в ведении отдела снабжения ЭСО90. Надеж-
ный источник, занимавший ранее высокий пост в эритрейском военном ведом-
стве, сообщил Группе, что, как ему рассказал бывший сослуживец, осенью 
2013 года (вероятнее всего, в сентябре) НДДТ досталось от ЭСО следующее 
снаряжение: снайперские винтовки, полуавтоматические пистолеты «Walther 
PP», ДШК, пистолеты ТТ и бинокли91. Группе контроля не удалось перепрове-
рить сообщенную информацию или доподлинно установить, откуда НДДТ по-
лучает оружие — из старых запасов ЭСО или же из того, что было приобрете-
но для армии после принятия резолюции 1907 (2009). 

77. 15 февраля 2014 года, находясь в Каире, Группа контроля подняла вопрос 
о происхождении оружия, которым снабжается НДДТ, в беседе со старшим по-
литическим советником Президента Эритреи г-ном Гебреабом. Г-н Гебреаб за-
явил Группе, что правительство Эритреи не поддерживает НДДТ, чьи интере-
сы, по его словам, лежат в плоскости противоборства с правительством Эфио-
пии. Он заявил также, что, по его сведениям, никакое оружие к НДДТ не по-
ступает. В двух письмах, датированных 7 марта (приложение 1) и 1 августа 
2014 года (приложение 3), Группа контроля запросила дополнительную ин-
формацию о НДДТ. На видеоконференции, состоявшейся 28 июля 2014 года, 
посол Тесфай не ответил на вопросы Группы контроля об НДДТ и заявил, что 
эфиопские вооруженные группы — это порождение внутренних процессов, 
происходящих в Эфиопии. Он подчеркнул, что Эритрея не причастна к каким-
либо попыткам дестабилизировать Эфиопию изнутри. 
 

  «Гинбот себат» 
 

78. «Гинбот себат» — это запрещенная оппозиционная группа, образованная 
в 2005 году политическими элитами Амхары, настроенными добиваться смены 
режима в Эфиопии путем вооруженной борьбы92. Ранее Группа контроля уже 
сообщала о поддержке, которую Эритрея оказывает «Гинбот себат» 
(см. S/2011/433 и S/2012/545). В 2012 году Группа получила подкрепляющие 
эту информацию показания, согласно которым три бойца «Гинбот себат» про-
шли подготовку в западной военной пограничной зоне под руководством пол-
ковника Фитсума. Тогда Группе контроля не удалось сделать вывод об органи-
зационной принадлежности бывших бойцов или перепроверить их рассказы о 
военной подготовке, но при этом Группа пришла к заключению, что они 
напрямую контактировали с полковником Фитсумом. 

__________________ 

 89 Беседы по «Скайпу» с членом НПО, контактирующим с лидерами эфиопских 
вооруженных групп (июль и август 2014 года). 

 90 Беседы с бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи (март 2014 года) и 
бывшим эритрейским генералом, имеющим действующие контакты в военном ведомстве 
(август 2014 года). 

 91 Беседа с бывшим эритрейским генералом, имеющим действующие контакты в военном 
ведомстве (ноябрь 2013 года). 

 92 Согласно разъяснениям, которые дал работающий в НПО исследователь, имеющий 
контакты среди руководства «Гинбот себат» (июль и август 2014 года). 
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79. Группа контроля изучила новые сведения и показания, свидетельствую-
щие о том, что Эритрея продолжает оказывать поддержку «Гинбот себат». 
Группа контроля побеседовала отдельно с каждым из трех бойцов, ранее вхо-
дивших в состав этой группы, и все они подтвердили, что полковник Фитсум 
продолжает направлять и курировать учебную подготовку, организуемую для 
«Гинбот себат»93. 

80. Первый боец был задержан в январе 2014 года, выполняя разведыватель-
ное задание на эфиопской территории. На встрече с Группой контроля, которая 
состоялась 3 февраля 2014 года, этот боец (он содержится под стражей в Эфи-
опии) рассказал, что он был сторонником «Гинбот себат» и что его завербовали 
в военное крыло этой организации, когда он работал поденщиком в соседнем 
Судане. Эритрейские солдаты забрали его и доставили в Эритрею, где он был 
позднее отправлен в учебный лагерь на острове Харена (карту расположения 
Харены см. в приложении 7.1). Там его вместе с еще 28 курсантами обучали 
обращению с пулеметами, взрывными устройствами и гранатами. По показа-
ниям задержанного, за учебные занятия с «Гинбот себат» и решение повсе-
дневных вопросов отвечал некто Давитт, капитан ЭСО. Задержанный сообщил, 
что в декабре 2013 года Давитт поручил ему и еще двум членам «Гинбот себат» 
отбыть в Эфиопию, чтобы выявить стратегические пункты и маршруты для бу-
дущих перебросок оружия. В числе подходящих местностей в Эфиопии были 
названы Ауаса в Великой рифтовой долине, Гоуане в штате Афар и Гондэр в 
штате Амхара (см. карту в приложении 7.2). Эфиопские силы безопасности 
арестовали тройку бойцов 20 января 2014 года, когда те пробирались через лес 
в Гондэре. 

81. Группе контроля было предъявлено для осмотра оружие, предположи-
тельно имевшееся у этой тройки в момент ее задержания в Эфиопии. Изъятое у 
бойцов оружие (его изображения см. в приложении 7.3) включало ручные гра-
наты, АК-47 и боеприпасы. Группа контроля осмотрела оружие и обнаружила, 
что серийные номера на гранатных чеках похожи на те, которые она зафикси-
ровала в 2011 году. Гранатные чеки, обнаруженные в 2011 году, были изъяты у 
бойцов НФОО, обученных и вооруженных в Эритрее. В их номерных обозна-
чениях присутствовал цифровой компонент «79», фигурирующий и в обозна-
чениях на чеках гранат, изъятых у бойцов «Гинбот себат» в текущий мандат-
ный период94. Такая последовательность в серийных номерах убедительно го-
ворит о том, что оба комплекта гранат происходят из одного первоначального 
источника, а в 2011 году Группа контроля установила, что этим источником яв-
ляется Эритрея (см. приложение 7.4, где приводятся фотографии чек, осмот-
ренных Группой контроля в 2011 и 2014 годах). 

82. Остальные двое бывших бойцов «Гинбот себат» входили в другую боевую 
ячейку из пяти человек, завербованных в Йоханнесбурге (Южная Африка), где 
они тогда работали. Группа контроля индивидуально побеседовала с ними 16 и 
17 января 2014 года. Первый назвался одним из основателей вооруженного 
крыла «Гинбот себат», но не располагал никакими документами, подтвержда-

__________________ 

 93 Группа встречалась с бывшими бойцами «Гинбот себат» в Аддис-Абебе 16 и 17 января и 
4 февраля 2014 года. 

 94 В своем докладе за 2011 год Группа контроля не привела фотографии гранатных чек, 
изъятых у НФОО. Более подробную информацию об этом случае  
см. в документе S/2011/433, приложение 8.3. 
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ющими ранг или статус, которым он якобы пользуется там. Он рассказал Груп-
пе контроля, что в октябре 2012 года, проживая в Южной Африке, он помог со-
здать «Народный фронт», чья задача состояла, по его словам, в вербовке земля-
ков из состава диаспоры в вооруженное крыло «Гинбот себат». 

83. Второй бывший член «Гинбот себат» заявил Группе контроля, что был за-
вербован Народным фронтом. Вербовщики сообщили ему, что его пошлют в 
Эритрею для военной подготовки. 9 октября 2012 года посольство Эритреи в 
Претории выдало новобранцу эритрейское пропускное свидетельство, которым 
он три дня спустя воспользовался для поездки из Йоханнесбурга в Асмэру че-
рез Каир 19 октября 2012 года (см. приложение 7.5, где воспроизводятся вы-
данные бойцу проездной документ и электронный билет). 

84. Когда два бойца-новобранца прибыли в Асмэру, их якобы встретил гене-
ральный секретарь «Гинбот себат» Андаргачеу Тсиге95. Шесть месяцев они 
ждали, чтобы приступить к обучению, которое началась в апреле 2013 года. 
Они рассказали Группе контроля, что их включили в группу бойцов «Гинбот 
себат» (в ней насчитывалось от 30 до 60 человек) в военном лагере на острове 
Харена, где они якобы оставались, пока не совершили в декабре 2013 года по-
бег в Эфиопию. Они сообщили, что видели на Харене другие вооруженные 
эфиопские оппозиционные группы, включая НДДТ, Народно-демократическое 
движение Амхары (НДДА) и Фронт освобождения оромо (ФОО)96. Подготовка 
длилась месяц и включала обучение приемам партизанской войны и навыкам 
обращения с оружием, включая ручное огнестрельное оружие, автоматическое 
оружие, взрывчатку и противотанковые средства. Бойцы утверждают, что про-
вели на Харене семь месяцев, ожидая получения задания. 

85. Группе контроля не удалось подвергнуть утверждения бывших бойцов 
«Гинбот себат» независимой проверке. Однако убеждающие элементы их пока-
заний и ознакомление с изъятыми у них документами и оружием указывают на 
то, что Эритрея продолжает оказывать «Гинбот себат» определенную поддерж-
ку. Вместе с тем Группа контроля не в состоянии оценить, насколько эта под-
держка отличается по своим масштабам от той, которая поступала «Гинбот 
себат» из Асмэры в прошлом. 

86. На видеоконференции 28 июля 2014 года Группа контроля поделилась 
своими наблюдениями с Постоянным представителем Эритреи при Организа-
ции Объединенных Наций послом Тесфаем и попросила Эритрею объяснить 
схожесть серийных номеров на гранатных чеках и происхождение проездных 
документов, изъятых у одного из бойцов «Гинбот себат». Посол Тесфай заявил, 
что чеками к ручным гранатам группу, должно быть, снабдили либо Эфиопия, 
либо плененные Эфиопией лица и что Эритрея, в свою очередь, осведомлена о 
серийных номерах эфиопского оружия. Высказыванию посла вторит датиро-
ванный 13 августа 2014 года официальный ответ правительства 
(см. приложение 4), в котором говорится следующее: «Проездные документы, 
которые вполне могли быть подделаны силами, заинтересованными в том, что-
бы подставить Эритрею; серийные номера на пулях или предметах оружия, ко-
торые могли переходить от Эритреи к Эфиопии и наоборот в ходе многочис-
ленных войн, происходивших между ними в последние годы… не могут при-

__________________ 

 95 23 июня 2014 года г-н Андаргачеу Тсиге был арестован, когда он, следуя в Эритрею, 
находился транзитом в Йемене, а в следующем месяце его экстрадировали в Эфиопию. 

 96 Подробнее о ФОО см. в документе S/2012/545. 
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ниматься за железные доказательства неправомерного поведения Эритреи, вле-
кущего карательные меры со стороны Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций». При этом правительство Эритреи не представило свиде-
тельств, которые подтверждали бы заявление посла Тесфая о том, что оно рас-
полагает серийными номерами эфиопского оружия. 
 
 

 IV. Финансовая поддержка нарушений  
резолюции 1907 (2009)97 
 
 

87. Группа контроля провела расследования, призванные определить, не пе-
ренаправляются ли доходы, получаемые правительством Эритреи, на финанси-
рование нарушений резолюции 1907 (2009). Группа собрала информацию у са-
мых разных источников, которые непосредственно знакомы с финансовыми 
схемами Эритреи и правящей партии НФДС, а также у членов оппозиционных 
вооруженных групп в регионе, которым правительство Эритреи предоставляло 
финансовую и материально-техническую поддержку98. 

88. Данные об экономике Эритреи ненадежны, так как годовой бюджет стра-
ны открыто не публикуется, а правительство Эритреи не обнародует сведений 
о том, на что ассигнуются средства. Отсутствие финансовой транспарентности 
продолжает вносить неясность и сковывает эффективный мониторинг того, 
насколько страна соблюдает резолюцию 1907 (2009). Учитывая непрозрачность 
управления финансами в Эритрее, трудно определить, не перенаправлялись ли 
государственные доходы на финансирование нарушений. Чтобы облегчить себе 
формулирование выводов по этому вопросу, Группа контроля изучила характер 
доходов и финансовых потоков Эритреи и порядок управления ими. 
 
 

 A. Структура финансов и управление ими 
 
 

89. Непрозрачность управления финансами страны, уже описывавшаяся 
Группой контроля ранее (S/2011/433, пункты 372–377), до сих пор позволяет 
правительству Эритреи поддерживать управляемую НФДС неформальную эко-
номику, чье функционирование сопряжено с операциями в твердой валюте, ко-
торые проводятся через замысловатую и туманную сеть компаний и бизнес-
структур, зарегистрированных в разных национальных юрисдикциях. 

90. К высокопоставленным функционерам правительства Эритреи и НФДС 
продолжают ежегодно стекаться миллионы долларов в виде неофициальных 

__________________ 

 97 В пункте 19(b) своей резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности заявляет, что Группа 
контроля может рассматривать любую информацию, которая имеет отношение к 
осуществлению пунктов 16 и 17 этой резолюции и должна быть доведена до сведения 
Комитета. 

 98 На протяжении мандатного периода были проведены многочисленные беседы с бывшими 
высокопоставленными должностными лицами Эритреи, бывшими дипломатами и 
эритрейскими предпринимателями, непосредственно знакомыми с финансами и 
экономикой страны, из Европы, Африки, Австралии, Северной Америки и с Ближнего 
Востока. В январе и феврале 2014 года состоялось несколько бесед с бывшими бойцами в 
Аддис-Абебе. Кроме того, состоялись беседы с бывшим бойцом в Сомали (февраль 
2014 года), бывшим офицером старшего ранга из военного ведомства Эритреи (октябрь 
2013 года) и одним из командиров НФОО (февраль и 26 июля 2014 года). 
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доходов, получаемых по частнопредпринимательским каналам, к которым под-
ключены действующие в стране и за рубежом компании, подчиненные 
НФДС99. Достоверные данные о размерах неформальной экономики страны 
раздобыть трудно, однако Группа контроля оценивает приток поступлений как 
существенный. Группа контроля получила у напрямую осведомленных источ-
ников информацию о том, что государственными чиновниками создана и под-
держивается глобальная финансовая схема, не зарегистрированная на имя 
НФДС. Ее архитектура включает «налоговые убежища», тайные доверительные 
фонды и компании, зарегистрированные на имя чиновников, а чаще — на имя 
частных лиц100. В разных странах при содействии местных посредников или 
«друзей режима», помогающих своим клиентам формировать фискальные ме-
ханизмы, рассчитанные на недоступность, созданы весьма изощренные финан-
совые структуры101. Группа контроля уже обстоятельно докладывала 
(S/2011/433 и S/2012/545) о процессе, с помощью которого высокопоставлен-
ные чиновники из правительства Эритреи создали тайный финансовый аппарат 
для генерирования доходов и управления ими. 
 
 

 B. Тайные предпринимательские сети Народного фронта 
за демократию и справедливость 
 
 

91. Основным закупочным каналом, который используется правительством 
Эритреи, является “Red Sea Corporation”. Она импортирует разнообразные ба-
зовые товары — от таких предметов первой необходимости, как сахар и рис, до 
тяжелого оборудования, аппаратуры и военной техники102. Группа контроля 
ознакомилась с финансовыми операциями и удостоверилась, что к ним при-
частны компании НФДС, включая “Red Sea Corporation”103. Закупки от имени 
“Red Sea Corporation” оформляются главным образом представителями, рабо-
тающими в эритрейском консульстве в Дубае104. 

92. Группа контроля также получила список различных принадлежащих 
НФДС компаний, действующих в торговой, транспортной и судоходной отрас-
лях, и в этот список входят “Himbol Financial Services”, “Eritrean Shipping 

__________________ 

 99 Многочисленные беседы с эритрейскими предпринимателями в Джубе (ноябрь 2013 и март 
2014 года), Дубае (апрель, май и июнь 2014 года) и Кампале (октябрь 2013 года). 

 100 Информация, полученная от бывших высокопоставленных должностных лиц Эритреи, 
непосредственно знакомых с финансами страны. 

 101 На протяжении мандатного периода было проведено несколько бесед с бывшими 
высокопоставленными должностными лицами Эритреи, отвечавшими за коммерческую 
деятельность страны, и эритрейскими предпринимателями, непосредственно знакомыми с 
финансами и экономикой страны. В октябре 2013 и январе 2014 года в Найроби состоялось 
несколько бесед с предпринимателем, имеющим связи с правительством Эритреи. 

 102 См. раздел II.A настоящего доклада, где подробнее рассказывается о военных закупках на 
востоке Судана. 

 103 Группа контроля получила тысячи конфиденциальных документов банковского и 
финансового характера от одного крупного финансового учреждения из Европейского 
союза. 

 104 Беседы с должностным лицом, причастным к закупочной деятельности страны (май 
2014 года). 
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Line”, “Transhorn Transport Company”, “Hidri Distribution”, “EriEquip” и “An-
derbeb Share Company”105. 

93. Группе контроля стало известно, что компании НФДС и “Red Sea Corpora-
tion” пользуются в основном услугами “Housing and Commerce Bank in Eritrea”, 
у которого есть счета в банках-корреспондентах за рубежом, включая Газпром-
банк, “DZ Bank”, “Commerzbank”, “Export-Import Bank of China” (EximBank) и 
“Banca Nazionale del Lavoro S.p.A.”106. В банковском секторе Эритреи домини-
руют три крупных коммерческих банка, в том числе “Housing and Commerce 
Bank in Eritrea” (большинство акций принадлежит НФДС), “Eritrean Develop-
ment and Investment Bank” (обслуживает в первую очередь потребности частно-
го сектора в долгосрочном финансировании) и “Commercial Bank of Eritrea” 
(принадлежит государству и оказывает бóльшую часть базовых услуг из ком-
мерческого банковского ассортимента)107. 

94. Ранее Группа контроля уже докладывала (S/2011/433), как Эритрея экс-
плуатирует офшорную финансовую систему, контролируемую лицами из со-
става правящей партии НФДС и/или их сторонниками, добиваясь значительно-
го притока поступлений. Многочисленные надежные эритрейские источники, 
непосредственно знакомые с НФДС, рассказывали Группе контроля, что дирек-
тор отдела по экономическим делам в НФДС Хагос Гебретхивет Маэшо (из-
вестный также как Хагос «Киша») создал замысловатую финансовую схему из 
офшорных компаний, которая позволяет Эритрее утаивать их принадлежность, 
размещая их в юрисдикциях, тоже склонных к секретности108. Действующие и 
бывшие высокопоставленные чиновники из правительства Эритреи, непосред-
ственно знакомые с финансовыми схемами Эритреи, рассказали Группе кон-
троля, что к тактике создания бизнес-структур в юрисдикциях, благосклонно 
относящихся к секретности, функционеры из НФДС стали прибегать главным 
образом после принятия резолюции 1907 (2009)109. В разных юрисдикциях об-
разованы бизнес-структуры с непрозрачными схемами собственности, а функ-
ционеры из НФДС и государственных структур используют их для переброски 
средств по всему миру110. 

95. Притом что разные банковские и финансовые юрисдикции предъявляют 
различные требования при регистрации бизнес-структуры, например требова-
ние представить список акционеров, можно создавать иные компании или «но-
минальщики», которые служат для прикрытия фактического акционера или 
владельца компании, а в конечном итоге — для сокрытия истинного собствен-
ника. В благосклонных к секретности юрисдикциях задействуются адвокаты и 

__________________ 

 105 Беседы с должностным лицом, причастным к закупочной деятельности страны (май 
2014 года). 

 106 По состоянию на октябрь 2007 года “Banca Nazionale del Lavoro, S.p.A.” находится в 
собственности “BNP Paribas”. Информация о банках-корреспондентах взята по адресу: 
http://www.erhcb.com/banks.htm. 

 107 См. IMF Report (имеется по адресу: http://www.imf.org/external/pubs/ft/scr/2003/ 
cr03166.pdf), page 34. 

 108 Несколько бесед, проведенных с действующим должностным лицом Эритреи, знакомым с 
коммерческой деятельностью страны, и бывшим высокопоставленным должностным 
лицом Эритреи (декабрь 2013 и май 2014 года). 

 109 Серия встреч с предпринимателями Дубая и Джубы, включая беседу с бывшим 
высокопоставленным должностным лицом Эритреи (декабрь 2013 и март и май 2014 года). 

 110 Беседы с бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи, ответственным за 
создание некоторых из этих структур (декабрь 2013 и март и май 2014 года). 
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поставщики доверительных и корпоративных услуг, которым поручается вы-
страивать причудливые финансовые схемы, позволяющие обходить санкции 
или косвенно способствующие их обходу. Такая практика затрудняет выясне-
ние того, используются ли государственные доходы для финансирования дей-
ствий, нарушающих соответствующие резолюции Совета Безопасности. 

96. Многочисленные независимые источники, непосредственно знакомые с 
эритрейскими финансами, подтверждали Группе контроля, что г-н Гебретхивет 
продолжает отдавать распоряжения об утаивании того, как происходит управ-
ление компаниями и финансовыми схемами, принадлежащими НФДС111. Ис-
точники также сообщали Группе, что г-н Гебретхивет является главным финан-
совым координатором всех операций с твердой валютой, связанных с закупоч-
ной деятельностью Эритреи112. В прошлом Группа контроля освещала также 
роль г-на Гебретхивета в закупках военной техники. В 2011 году Группа кон-
троля заключила, что г-н Гебретхивет участвовал в приобретении реактивных 
истребителей до принятия резолюции 1907 (S/2011/433, пункт 368). 

97. Группе контроля стало конкретно известно о бизнес-структуре под назва-
нием “H.T. Trust Limited”, которая контролируется высокопоставленными 
функционерами НФДС и зарегистрирована в Республике Кипр (регистрацион-
ный номер: 127139). Группа контроля получила вызывающую доверие инфор-
мацию о том, что одним из владельцев значится г-н Хагос Гебретхивет, ныне 
по-прежнему возглавляющий отдел по экономическим делам в НФДС, и что 
эта структура служит каналом для закупок оружия в нарушение резолю-
ции 1907 (2009). 

98. “H.T. Trust Limited” была инкорпорирована в 2002 году, и Группа кон-
троля убедилась в том, что г-н Хагос Гебретхивет был указан как один из ди-
ректоров и как конечный выгодоприобретающий собственник этой компании 
(см. приложение 8.1, где воспроизводятся документы об инкорпорации). Ос-
новной вид деятельности “H.T. Trust Limited” указан в учредительной доку-
ментации как «торговля одеждой и обувью». Расчетный кредитооборот по всем 
счетам компании указан как составляющий 50 млн. долл. США в год. 

99. Группа контроля внимательно изучила сотни транзакционных записей 
“H.T. Trust Limited” за период после инкорпорации этой компании в 2002 году. 
Группа контроля отметила датированные 2003 и 2005 годами электронные пе-
реводы, осуществленные “H.T. Trust Limited” в адрес “Deliza Limited” — пред-
положительно оружейной компании, базирующейся на Украине113. По словам 
бывшего высокопоставленного функционера НФДС, который значится как 
один из директоров компании и присутствовал на ее инкорпорации, эти пере-
воды были осуществлены с намерением приобрести оружие и боеприпасы до 

__________________ 

 111 Беседы с многочисленными источниками, в том числе активистами из эритрейской 
диаспоры, бывшими высокопоставленными должностными лицами “Housing and 
Commerce Bank in Eritrea” и НФДС, а также Центрального банка Эритреи, включая 
предпринимателей, действующих в настоящее время в Джубе, Дубае и Лондоне. 

 112 См. S/2011/433, пункт 377. Эту информацию подтвердили также бывшие и действующие 
источники в НФДС (Дубай, май и декабрь 2014 года) и бывшее высокопоставленное 
должностное лицо Эритреи, близко знакомое с общей структурой финансов страны 
(февраль и апрель 2014 года). 

 113 В открытом доступе имеется мало информации о “Deliza Limited”. 
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принятия резолюции 1907 (2009) (см. приложение 8.2, где воспроизводится до-
кумент, свидетельствующий об электронных переводах). 

100. Группа контроля не обнаружила откровенно подозрительных сделок или 
нарушений, которые были бы совершены после принятия резолюции 1907 
(2009). Тщательно изучив отчетность по сделкам компании за истекшие годы, 
Группа также определила, что компания не достигла и не пыталась достичь 
своего расчетного объема годового кредитооборота, указанного в документах о 
ее инкорпорации. Группа контроля не обнаружила ни одной сделки, которая 
имела бы отношение к заявленному роду занятий компании (торговля одеждой 
и обувью), и не нашла в «одежно-обувной» промышленности каких-либо 
контрагентов “H.T. Trust Limited”, ведущих с нею дела. 

101. Корпоративная история “H.T. Trust” и документация о ее операциях пред-
ставляются вписывающимися в общую схему, при которой функционеры 
НФДС оформляют некую офшорную бизнес-структуру так, чтобы завуалиро-
вать информацию о фактических собственниках, контроле и заявленном роде 
занятий111. В связи с этим Группа контроля делает вывод, что предпринима-
тельская деятельность и операции “H.T. Trust Limited” не вполне соответству-
ют заявленному роду занятий этой компании, указанному в свидетельстве о ее 
инкорпорации (торговля обувью и одеждой), а значит, могут служить прикры-
тием для деятельности, которую правительство Эритреи желает скрыть. 
 
 

 C. Налоги с диаспоры 
 
 

102. В пункте 10 резолюции 2023 (2011) Совет Безопасности осудил взимание 
правительством Эритреи «диаспорного налога» с живущих за рубежом 
эритрейцев для дестабилизации региона Африканского Рога или нарушения 
соответствующих резолюций, в том числе в таких целях, как закупка вооруже-
ний и относящихся к ним материальных средств для их передачи вооруженным 
оппозиционным группам или оказание любых услуг или перевод финансовых 
средств, прямо или косвенно, таким группам. Кроме того, в пункте 11 той же 
резолюции Совет постановил, что Эритрея должна прекратить прибегать к вы-
могательству, угрозам насилия, мошенничеству и другим незаконным спосо-
бам для взимания налогов за пределами Эритреи со своих граждан или других 
лиц эритрейского происхождения. 

103. Расследуя методы, применяемые членами НФДС и сотрудниками прави-
тельства Эритреи для взимания экстерриториального налога, Группа контроля 
встречалась с государствами-членами и провела более 50 бесед с представите-
лями эритрейской диаспоры, базирующимися в Европе, на Ближнем Востоке, в 
Северной Америке и в Восточной Африке114. 
 

  Двухпроцентный налог на нужды восстановления и подъема 
 

104. Национальная ассамблея Эритреи приняла в 1994 году Прокламацию о  
2-процентном налоге на нужды восстановления и подъема. Этот законодатель-
ный акт был призван «несколько облегчить тяжкое бремя ежегодных бюджет-
ных трат, на которые правительство до сих пор вынуждено идти, помогая ин-

__________________ 

 114 Опасаясь возмездия со стороны эритрейских властей, почти все источники настаивали на 
анонимности. 
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валидам войны и семьям павших»115. В письме Комитету от 28 июля 2014 года 
(см. приложение 2) правительство Эритреи заявило, что действие Прокламации 
конкретно рассчитано только на эритрейских граждан, проживающих за рубе-
жом, не распространяясь на выходцев из Эритреи, являющихся гражданами 
других стран. В том же письме правительство, касаясь пункта 11 резолю-
ции 2023 (2011), заявило об «активном и добровольном участии эритрейцев из 
диаспоры в делах своей страны и ее развитии». Впрочем, оно добавило, что 
внутри страны четко предусмотрены меры взыскания за несоблюдение этого 
требования, например «отказ в выдаче предпринимательской лицензии и в 
предоставлении земельных прав тем, кто уклоняется от выполнения своих 
налоговых обязанностей». Кроме того, на каирской встрече с Группой контроля 
15 февраля 2014 года старший политический советник Президента Эритреи 
г-н Гебреаб заявил, что вклад этого налога в общий объем помощи, которую 
правительство оказывает семьям, является на самом деле небольшим. Он доба-
вил, что обвинения в вымогательстве и мошенничестве при взимании налога 
не соответствуют истине, но указал при этом, что неуплата гражданами налога 
будет оборачиваться для них в Эритрее отказом в предоставлении услуг. 

105. На протяжении мандатного периода Группа контроля получала от 
эритрейской диаспоры и властей стран пребывания информацию о том, что 
правительство Эритреи и НФДС предъявляют к эритрейским гражданам за ру-
бежом и иностранным гражданам эритрейского происхождения разнообразные 
требования, добиваясь уплаты ими экстерриториального налога. Из Соединен-
ного Королевства, Швеции и Канады Группа получила датированные 2012, 
2013 и 2014 годами квитанции и аудиовизуальные материалы, которые указы-
вают на попытки консульских сотрудников Эритреи взыскать налоги116. Позд-
нее Группа контроля получила также различные внушающие доверие показа-
ния о том, что функционеры Эритреи и НФДС продолжают прибегать к прину-
дительным мерам, взыскивая платежи с эритрейских граждан. Люди, отказы-
вающиеся платить, могут столкнуться с отказом в выдаче паспорта либо вы-
ездной визы (если они возвращаются в Эритрею) или же с невозможностью 
отправить в Эритрею товары, пока властям не будет предъявлена квитанция об 
оплате или соответствующая справка (см. приложение 9.1, где воспроизводятся 
образцы налоговых квитанций и стенографические расшифровки разговоров с 
сотрудниками эритрейских консульств в Торонто и Лондоне). 

106. Порядок уплаты эритрейских экстерриториальных налогов разнится в за-
висимости от конкретного места, где действует посольство или консульство. 
Там, где дипломатического присутствия нет, в качестве «сборщиков налогов» 
продолжают выступать местные агенты или активисты НФДС. Опираясь на по-
казания различных сотрудников национальных правоохранительных органов, 
эритрейских очевидцев и бывших агентов правительства Эритреи в диаспоре, 

__________________ 

 115 Заявление Постоянного представителя Эритреи при Организации Объединенных Наций 
г-на Арайя Десты на неофициальных консультациях Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Нью-Йорк, 
18 апреля 2012 года). 

 116 18 декабря 2013 года в посольство Эритреи в Лондоне вошел британско-эритрейский 
гражданин, имевший при себе скрытую камеру. Из видеозаписи и переведенной 
расшифровки разговора, которые были предоставлены в распоряжение Группы контроля и 
помещены в открытом доступе, видно, как сотрудники посольства настаивают на уплате 
этим человеком 2-процентного налога. 
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Группа контроля сделала прикидку, что правительство ежегодно взимает де-
сятки миллионов долларов (S/2011/433, пункт 381). По сведениям правитель-
ства Эритреи, за четырехлетний период с 2010 по 2013 год оно собрало в об-
щей сложности 73 млн. долл. США в виде налоговых поступлений (см. прило-
жение 2). 

107. Есть признаки того, что после принятия резолюций 1907 (2009) и 2023 
(2011) правительство Эритреи, сталкиваясь с усилением пристального публич-
ного внимания со стороны государств-членов, еще больше завуалировало прак-
тикуемые им методы взимания налогов. От эритрейцев из диаспоры и от быв-
ших государственных служащих Группа контроля получила убедительные по-
казания с описанием методов, которые применяются за рубежом эритрейскими 
посольствами и консульствами для взимания налога117. Эритрейский активист 
из Канады описал Группе процедуру следующим образом. Эритрейское кон-
сульское представительство в Торонто рассчитывает сумму, подлежащую упла-
те каждым гражданином, сверившись с оценкой подоходного налога, индиви-
дуально выдаваемой Канадским налоговым агентством. Проверив декларацию 
о подоходном налоге, консульские сотрудники сообщают человеку причитаю-
щуюся с него сумму. Затем ему предлагают осуществить перевод этой суммы 
через установленные организации, занимающиеся денежными переводами (ха-
валы), либо через лиц, которые собираются выехать в Эритрею. О том, какие 
именно хавалы для этого привлекаются, Группе контроля не сообщали, однако 
указывалось, что речь идет о компаниях, принадлежащих эритрейцам или со-
малийцам118. После того как деньги достигают Эритреи, хавала или поручи-
тель вносит причитающийся платеж в финансовый отдел Министерства ино-
странных дел. Затем Министерство иностранных дел перечисляет деньги на 
выделенные банковские счета, открытые в “Housing and Commerce Bank in Eri-
trea”. По поводу квитанции об оплате консульский сотрудник дал эритрейскому 
гражданину, с которого взыскивался налог, следующую инструкцию: «Вам 
нужно проинструктировать человека, который платит за вас в Асмэре, чтобы 
он немедленно послал вам по факсу или отсканировал и отправил электронной 
почтой копию квитанции. После этого вы посылаете Текле [фамилия консуль-
ского сотрудника] копию квитанции и ваш паспорт на продление». (См. прило-
жение 9.1, где приводится переведенная расшифровка аудиозаписи разговора, 
состоявшегося 18 июня 2014 года в эритрейском консульстве в Торонто.) 

108. В своих предыдущих докладах (S/2011/433, S/2012/545 и S/2013/440) 
Группа контроля развернуто останавливалась на том, какие методы использу-
ются при сборе налога и кто к этому привлекается. В текущий мандатный пе-
риод Группа контроля отметила, что вопрос о сборе экстерриториального нало-
га стал предметом пристального внимания со стороны государств-членов. 
10 июля 2014 года правительство Канады объявило, что Министерству ино-
странных дел дано поручение поставить эритрейское консульство в Торонто в 
известность о том, что деятельность по взиманию диаспорного налога должна 
быть прекращена. Канадский министр иностранных дел заявил, что если эта 

__________________ 

 117 Беседы с членами эритрейской общины в Торонто (Канада), в том числе с человеком, 
который сделал аудиозапись разговора с сотрудником консульства Эритреи в Торонто 
(апрель, май и июнь 2014 года). 

 118 Беседа с бывшим эритрейским дипломатом и с эритрейским правозащитником из Канады 
(июнь 2014 года). 



 S/2014/727

 

14-60682 43/121 
 

деятельность не прекратится, то правительство Канады закроет консульство119. 
Правительства Канады и Германии заявляли в прошлом о неприятии продол-
жающегося взимания диаспорного налога на территории их стран (S/2013/440 
и S/2012/545). Правительства Канады и Германии связывались с консульскими 
представителями Эритреи на территории их стран и выносили предупрежде-
ния. Недавно взимание налога было осуждено правительством Австралии: это 
произошло после появления газетной статьи, в которой утверждалось, что 
эритрейское посольство в Канберре «принудительно» собирает налог с 
эритрейской диаспоры в Австралии120. Министерство иностранных дел и тор-
говли этой страны проинформировало Группу контроля, что оно поручило со-
ответствующим общенациональным и местным государственным ведомствам 
сообщать о любых попытках заниматься в Австралии взиманием налога в 
нарушение резолюций 1907 (2009) и 2023 (2011)121. 

109. Далее, Министерство иностранных дел Нидерландов сообщило Группе 
контроля, что вопрос о взыскании налогов освещается в нескольких статьях, 
которые появились в средствах массовой информации и где утверждается, что 
эритрейцев принуждают к уплате «2-процентного налога». В ответ на эти со-
общения Министерство иностранных дел вызвало Негаси Кассу Текле, пове-
ренного в делах Эритреи в Гааге, для дачи разъяснений по поводу диаспорного 
налога, взимаемого эритрейскими чиновниками в Нидерландах. Министерство 
сообщило Группе контроля, что ни нидерландское законодательство, ни Вен-
ская конвенция о консульских сношениях не запрещает эритрейским властям 
взимать такой налог со своих граждан, если это не сопряжено с вымогатель-
ством или угрозами. Хотя Министерство иностранных дел получило от членов 
эритрейской диаспоры в Нидерландах несколько жалоб на то, что чиновники 
добиваются уплаты налога, поступившие в Министерство свидетельства об 
угрозах или вымогательстве носят разноречивый характер122 и оно не будет 
предпринимать официальных демаршей по этим жалобам, в частности потому, 
что полученные сообщения являются анонимными и не доведены до сведения 
местных правоохранительных или судебных ведомств. 

110. 4 февраля 2014 года в Комитете по делам юстиции шведского парламента 
состоялись прения по вопросу о диаспорном налоге. В конечном итоге партии 
правящей коалиции, входящие в состав Комитета, отклонили предложение за-
претить принудительный налог, взимаемый с эритрейских экспатриантов, кото-
рые проживают в Швеции123. Большинство партий в парламенте страны согла-
сились, что диаспорный налог является незаконным актом, тем более в отсут-
ствие постоянного двустороннего соглашения между Швецией и Эритреей. 
Однако международное право разрешает государству облагать налогами граж-
дан, проживающих в другой стране. Вместе с тем в Комитете прозвучал аргу-
мент о том, что действующее шведское законодательство уже позволяет пре-
кратить любую практику взимания налогов, сопровождающуюся вымогатель-

__________________ 

 119 См. www.cbc.ca/news/politics/john-baird-warns-eritrean-consulate-over-diaspora-tax-
1.2701635. 

 120 См. www.sbs.com.au/news/article/2014/03/16/australian-eritreans-forced-pay-illegal-tax. 
 121 Разговор с австралийским Министерством иностранных дел и торговли (июль 2014 года). 
 122 Переписка по электронной почте с дипломатом из Министерства иностранных дел 

Нидерландов (июнь 2014 года). 
 123 Несколько бесед с действующими шведскими парламентариями, которые выступили с 

инициативой запретить сбор 2-процентного налога. 
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ством, угрозами или шантажом. Парламент пришел к консенсусу относительно 
того, что любой шведско-эритрейский гражданин, которого принуждением 
и/или угрозами склоняют к уплате налога, должен сообщить об этом в местные 
правоохранительные органы. 
 

  Взнос на нужды Эритрейских сил обороны 
 

111. Ранее Группа контроля уже сообщала (S/2012/545), что в некоторых стра-
нах от эритрейской диаспоры могут требовать не только уплаты  
«2-процентного налога», но и взноса в оборонный бюджет Эритреи. Например, 
в Канаде бланк на уплату 2-процентного налога предусматривает оформление 
взноса на нужды национальной обороны, называя его «пожертвованием на 
национальную оборону от эфиопского вторжения». Группа контроля собрала 
среди эритрейской диаспоры многочисленные показания о том, что в рамках 
своих акций по взиманию платежей с диаспоры правительство продолжает со-
бирать взносы на нужды вооруженных сил Эритреи124. Кроме того, Группа 
контроля получила финансовые документы, из которых следует, что в декабре 
2013 года канадец эритрейского происхождения инициировал электронный 
банковский перевод на сумму 1480 долл. США Министерству иностранных дел 
в Асмэре. Документы показывают, что эта сумма складывается из  
2-процентного налога и взноса в Оборонный фонд (известный также как Фонд 
Мекете). Перевод был осуществлен через банк-корреспондент во Франкфурте 
(Германия), а следующим пунктом назначения стал “Housing and Commerce 
Bank in Eritrea”125. Как Группа контроля уже заявляла ранее (S/2012/545, при-
ложение 3), склонение к уплате взносов на погашение военных расходов 
Эритреи можно расценивать как нарушение пункта 5 резолюции 1907 (2009), 
который требует, чтобы государства-члены приняли необходимые меры к 
предотвращению, в частности, финансовой помощи, связанной с военной дея-
тельностью Эритреи, подпадающей под оружейное эмбарго. 
 
 

 V. Доходы от горнодобывающего сектора 
 
 

112. В пункте 12 резолюции 2023 (2011) Совет Безопасности выразил обеспо-
коенность по поводу возможности использования горнодобывающего сектора 
Эритреи в качестве финансового источника для дестабилизации региона Афри-
канского Рога и призвал Эритрею продемонстрировать транспарентность в ее 
государственных финансах, чтобы показать, что доходы от добычи полезных 
ископаемых не используются для нарушения соответствующих резолюций, 
включая резолюции 1844 (2008), 1862 (2009), 1907 (2009) и 2023 (2011). 

113. На каирской встрече 15 февраля 2014 года Группа контроля поставила во-
прос о доходах от освоения природных ресурсов перед старшим политическим 
советником Президента Эритреи г-ном Гебреабом, который согласился предо-

__________________ 

 124 Многочисленные беседы с вызывающими доверие источниками в эритрейской диаспоре, в 
том числе с бывшими высокопоставленными должностными лицами Эритреи, 
отвечавшими за финансы и закупки страны, предпринимателями и бывшими 
высокопоставленными должностными лицами в Кении, Норвегии, Соединенном 
Королевстве, Соединенных Штатах, Уганде и Швеции (с ноября 2013 по июнь 2014 года). 

 125 Группа контроля получила конфиденциальные банковские документы от европейского 
банка, который привлекается как банк-корреспондент для “Housing and Commerce Bank in 
Eritrea”. 
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ставить бюджетные документы, демонстрирующие доходы и расходы за по-
следние три года. Группа контроля напомнила о запрошенной документации в 
двух письмах, датированных 7 марта (см. приложение 1) и 1 августа 2014 года 
(см. приложение 3), но эти материалы к ней не поступили. В письме прави-
тельства Эритреи Комитету от 28 июля 2014 года (см. приложение 2) не было 
дано полноценного ответа на вопросы, поднятые Группой контроля. 

114. Несмотря на отсутствие критически значимого доступа к официальным 
бюджетным данным и информации о том, на что правительство Эритреи ас-
сигнует средства, Группа контроля провела расследование того, не направля-
лись ли твердовалютные доходы от горнодобывающей деятельности через фи-
нансовые схемы правительства на поддержку деятельности, которая представ-
ляла бы нарушение резолюции 1907 (2009). Группа контроля получила незави-
симым путем и просмотрела сотни финансовых документов, касающихся гор-
нодобывающей деятельности. Группа контроля не выявила каких-либо подо-
зрительных переводов, указывающих на то, что доходы от такой деятельности 
отвлекаются на цели, противоречащие соответствующим резолюциям. Вместе 
с тем финансовая непрозрачность со стороны правительства Эритреи вносит 
структурную неясность и сдерживает эффективный мониторинг того, насколь-
ко страна соблюдает резолюцию 1907 (2009). 

115. Как Группа контроля уже сообщала ранее (S/2012/545), прямые иностран-
ные инвестиции горнопромышленных компаний в Эритрее часто проводятся 
через замысловатую и разноликую сеть компаний, базирующихся в стране. Су-
дя по финансовым документам, полученным Группой контроля, в различные 
бизнес-структуры и на различные банковские счета, которые имеются в 
Эритрее у компаний, работающих в природно-ресурсном секторе страны, по-
стоянно переводятся солидные денежные суммы. Значительное число перево-
дов адресуется компании, зарегистрированной в Эритрее под названием “Col-
onnade Mining Group”126. Группа контроля установила, что “Colonnade Mining 
Group” — это специализирующаяся на буровых работах компания, которая ба-
зируется в Эритрее и предоставляет услуги нескольким геологоразведочным и 
горнодобывающим компаниям127. Кроме того, большие объемы переводимых 
средств, которые наблюдала Группа контроля, объясняются размером затрат на 
эксплуатацию и освоение у компаний, занятых в природно-ресурсном секторе 
страны. Компаниям с лицензиями всех типов (поиск, соглашение и/или добы-
ча) приходится перечислять в Эритрее средства как на покрытие постоянных и 
переменных затрат на эксплуатацию и освоение, так и на оплату своего снаб-
жения местными компаниями и национальными эритрейскими поставщиками. 
Компаниям также приходится переводить в Эритрею средства на приобретение 
топлива, тяжелого оборудования и строительных материалов как у местных, 
так и у международных поставщиков. 

116. Кроме того, компании, занимающиеся предпринимательством в Эритрее, 
сталкиваются с большими затратами, которые при функционировании в других 
районах мира обычно не возникают. Правительство настаивает на том, чтобы 

__________________ 

 126 Группа контроля получила и изучила сотни конфиденциальных банковских документов, 
полученных от одного крупного европейского коммерческого банка. 

 127 Несколько бесед с экспертом, непосредственно знакомым с природно-ресурсным сектором 
страны, бывшим высокопоставленным должностным лицом Эритреи и бывшим 
эритрейским дипломатом, отвечавшим за закупки. 
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разведочные компании оформляли свои местные филиалы в Эритрее как само-
стоятельные финансовые структуры, а это означает, что их отчетность подле-
жит полномасштабному аудиту, проводимому местными фирмами. Эти меры 
призваны обеспечивать, чтобы горнопромышленные компании платили налоги 
в Эритрее и чтобы действующие там филиалы соблюдали международные 
стандарты бухгалтерского учета. По мнению отраслевых экспертов, функцио-
нирование в Эритрее обходится иностранным горнопромышленным компаниям 
в целом дороже из-за фиксированного обменного курса. Большинство горно-
промышленных компаний, действующих в Эритрее, держат свои денежные ре-
зервы за рубежом, хотя большинство операций проводится в Эритрее. В силу 
этого оборотный капитал компаний приходится деноминировать в накфах и 
долларах США. Компаниям приходится приобретать местную валюту в 
Эритрее по фиксированному обменному курсу, составляющему 15 накф за 
1 долл. США128. Многолетняя местная инфляция вынуждала горнопромыш-
ленные компании очень много тратить на удовлетворение элементарных нужд, 
таких как закупка продуктов питания и энергоснабжение. 

117. Приняв во внимание эти расходы и внимательно изучив финансовые до-
кументы, указывающие на значительное количество электронных переводов, 
совершаемых геологоразведочными и горнодобывающими компаниями в 
Эритрее, Группа контроля пришла к выводу, что большие объемы переводимых 
средств оправдываются размером затрат на эксплуатацию и освоение, которые 
приходится нести действующим в стране компаниям. 
 
 

 A. Горнопромышленная деятельность в Эритрее 
 
 

118. Правительство Эритреи активно стремится побуждать как отечественных, 
так и зарубежных инвесторов к увеличению инвестиций, особенно в горнодо-
бывающую отрасль страны. Правительство выдало ряду иностранных компа-
ний из Австралии, Канады и Китая лицензии на разработку запасов меди, золо-
та, поташа и цинка. По сведениям правительства Эритреи, насчитывается око-
ло 17 иностранных компаний, которым предоставлены лицензии на разведку и 
освоение полезных ископаемых (см. приложение 2). 

119. Международные добывающие компании допускаются к работе в Эритрее 
в соответствии с горным законодательством, которое наделяет Эритрейскую 
национальную горнодобывающую корпорацию (Eritrean National Mining Corpo-
ration, ENAMCO) правом участвовать в организуемых предприятиях129. Поми-
мо бесплатно достающейся ей 10-процентной доли валовой прибыли, 
ENAMCO вправе приобрести на согласованных условиях еще 30-процентную 
долю в любом новом горнодобывающем проекте в Эритрее130. Если ENAMCO 

__________________ 

 128 Этот курс перепроверен у нескольких предпринимателей, ныне работающих в Эритрее, и у 
членов эритрейской диаспоры, в том числе действующих и бывших высокопоставленных 
должностных лиц Эритреи. 

 129 Правовой базой, регулирующей в Эритрее добычные и смежные работы, является горное 
законодательство, которое складывается из Прокламации № 68/1999 о полезных 
ископаемых, Прокламации № 69/1995 о налоге на прибыль от горнодобывающей 
деятельности и Законодательного уведомления № 19/1995 «Регламент добычных 
операций». 

 130 В статье 41 Прокламации № 68/1995 о горном законодательстве говорится: «С 
соблюдением положений статьи 7 Прокламации № 68/1995 о горном законодательстве 



 S/2014/727

 

14-60682 47/121 
 

решает приобрести эти 30 процентов, она оплачивает примерно треть капи-
тальных затрат по проекту и получает 40 процентов дивидендов131. 

120. Представляется, что между эритрейским Министерством энергетики и 
горнорудной промышленности и геологоразведочными компаниями, действу-
ющими в Эритрее, существуют тесные отношения. Все зарубежные компании, 
желающие работать в стране, имеют право осваивать промышленные место-
рождения. Месторождения, обнаруженные при наличии действительной разве-
дочной лицензии, гарантируются горным законодательством страны. Они так-
же пользуются благоприятной и простой системой налогообложения. Ставка 
налога на прибыль от добычных операций установлена на уровне 
38 процентов, а номинальная пошлина на ввоз всех ресурсов, необходимых для 
этих работ, составляет 0,5 процента. Ставки платы за недропользование варьи-
руются от 3,5 процента в случае неблагородных металлов до 5 процентов в 
случае благородных металлов, причем есть возможность получить освобожде-
ние от сбора и особые льготы. Кроме того, отсутствует налог на дивиденды132. 
 

  Система лицензирования133 
 

121. Поисковая лицензия действует в течение одного года и не подлежит про-
длению. Разведочная лицензия выдается поначалу на три года и может быть 
дважды продлена на срок, составляющий каждый раз по одному году. Добыч-
ная лицензия действует в течение 20 лет и может быть продлена еще на 10 лет. 
 

  (В долларах США) 
 

Тип лицензии Лицензионный сбор 
Годовая арендная плата  

(за квадратный километр) 

   
Поисковая 80 8 

Разведочная 240 32 

Добычная 960 96 
 
 

  Производство 
 

122. Эритрея добывает разнообразные полезные ископаемые и производит из-
делия из них, в частности кораллы, гранит, гравий, гипс, известь, известняк и 

__________________ 

правительство может бесплатно приобрести долю в любом горнодобывающем 
предприятии, составляющую до 10 процентов. Правительство также вправе приобрести 
долю в акционерном капитале, не превышающую в общей сложности 40 процентов 
(включая вышеупомянутые 10 процентов), причем процент такого участия, его сроки, 
финансирование, вытекающие из него права и обязанности и другие детали определяются 
соглашением». 

 131 Разговор с главным исполнительным директором одной европейской горнопромышленной 
компании, ныне действующей в Эритрее; телефонные переговоры и переписка по 
электронной почте (март, май и июль 2014 года). 

 132 В Прокламации о полезных ископаемых говорится, что «в подходящих, по его мнению, 
случаях Лицензирующее ведомство может, сделав запрос в соответствующий 
государственный орган, распорядиться о снижении платы за недропользование, о 
приостановке ее внесения или об освобождении от нее». 

 133 См. www.eritrean-embassy.se/wp-content/uploads/Eritreas-Mining-Resources-and-
Opportunities-2009.pdf. 
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цемент. К тому, чтобы начать собственное производство, приближаются сле-
дующие компании: 

 • “Zara Mining Share Company”, которая принадлежит ENAMCO 
(40 процентов) и “China SFECO Group”; вероятный срок начала производ-
ства — к концу 2014 года; 

 • “Andiamo Exploration”; срок начала производства — в 2016 году; 

 • “Shanghai Construction Group Company” и базирующаяся в Канаде “Sun-
ridge Gold Corporation”; намечаемый срок начала производства — в 
2016 году (проект «Асмэра»). 

123. Будучи единственной компанией с уже налаженным производством, 
“Nevsun Resources” выплачивала правительству Эритреи налоги, сборы за 
недропользование и процентные отчисления за произведенную продукцию. 
 
 

 B. Платежи правительству Эритреи 
 
 

124. Данные, опубликованные “Nevsun” (канадская компания, которая эксплуа-
тирует в Эритрее рудник «Биша»), показывают, что в 2013 году она выплатила 
правительству Эритреи более 85 млн. долл. США в виде налогов на прибыль, 
сборов за недропользование и иных отчислений государству. Эта сумма суще-
ственно меньше той, которую компания выплатила в 2012 году (тогда речь шла 
о 317 млн. долл. США)134. Компания подсчитала, что на протяжении следую-
щих 10 лет она выплатит правительству Эритреи в общей сложности 
14 млрд. долл. США за свою добычную деятельность. По версии правитель-
ства Эритреи, ожидаемый вклад освоения минеральных ресурсов в экономиче-
ский рост является скромным (см. приложение 2). Кроме того, правительство 
Эритреи заявило, что платежи, полученные от “Nevsun” за 2011–2013 годы, 
приходились на период, когда еще не наступил срок «выплат в порядке обслу-
живания долга по займам, взятым на приобретение у компании 30 процентов 
акций, а также существенных рассроченных выплат в порядке погашения пер-
воначальных капитальных затрат на предшествовавшее производству сооруже-
ние завода». 

125. 28 апреля 2014 года Группа контроля направила письмо главному испол-
нительному директору “Nevsun”, стремясь выяснить, не попадала ли твердая 
валюта, полученная благодаря доходам от добычной деятельности, в такие фи-
нансовые схемы правительства Эритреи, откуда она шла бы на финансирова-
ние нарушений резолюции 1907 (2009). В письменном ответе Группе контроля 
от 8 мая 2014 года компания “Nevsun” указала, что у нее заключены с постав-
щиками многочисленные соглашения о конфиденциальности, которые ограни-
чивают ее способность разглашать третьим сторонам конкретную информацию 
о компаниях. Исходя из этого, “Nevsun” отказалась поделиться с Группой кон-
троля информацией о том, как происходят выплаты правительству Эритреи или 
в какие банки, учреждения или компании они перечисляются. Главный испол-
нительный директор также отметил, что подобные детали его компании совер-
шенно неизвестны и неподконтрольны и что вопросы о распределении госу-

__________________ 

 134 Nevsun Corporate Social Responsibility Report 2013, имеется по адресу: 
www.nevsun.com/pdf/NevsunCSR_2013_May2013.pdf. 
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дарственных финансов следует адресовать Государству Эритрея. Между тем на 
видеоконференции, состоявшейся 28 июля 2014 года между Группой контроля 
и правительством Эритреи, посол Тесфай, который представлял правительство, 
заявил, что Группе контроля следует обращаться с конкретными вопросами 
(особенно касающимися того, как перечисляются платежи правительству 
Эритреи) к “Nevsun”. 

126. “Nevsun” — это единственная горнопромышленная компания, которая уже 
действует в Эритрее и выплачивает в эритрейскую казну сборы за недрополь-
зование и налоги, и в условиях, когда порядок финансового управления финан-
сами в Эритрее туманен, а бюджетные ассигнования непрозрачны, трудно 
определить, не происходит ли перенаправление средств, полученных от горно-
добывающей деятельности, на финансирование нарушений резолюции 1907 
(2009). 
 
 

 VI. Действия, препятствующие осуществлению 
резолюции 1862 (2009) 
 
 

127. Ранее Группа контроля уже сообщала подробности действий, которые 
препятствуют осуществлению резолюции 1862 (2009) Совета Безопасности: 
последний раз она делала это в своих докладах по Эритрее за 2012 год 
(S/2012/545) и за 2013 год (S/2013/440). 

128. В пункте 4 своей резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности потребовал, 
чтобы Эритрея предоставила информацию о джибутийских комбатантах, без-
вестно отсутствующих со времени пограничных столкновений между двумя 
странами 10–12 июня 2008 года, которая позволит соответствующим сторонам 
выяснить наличие и состояние джибутийских военнопленных. 

129. В своем докладе за 2011 год (S/2011/433) Группа контроля констатировала 
отказ Эритреи обсуждать вопрос о 19 джибутийских военнослужащих, которые 
числятся пропавшими без вести и, по мнению джибутийских властей, находят-
ся в Эритрее в качестве военнопленных. 

130. 16 сентября 2011 года два джибутийских военнопленных (рядовые перво-
го класса Ахмед Элейе Яабе и Хадир Сумбуль Али) совершили побег из 
эритрейской тюрьмы. 6 октября 2011 года Постоянный представитель Джибути 
при Организации Объединенных Наций направил Генеральному секретарю 
письмо, в котором сообщил ему о побеге и отметил, что правительство 
Эритреи отрицало факт наличия у него джибутийских военнопленных 
(S/2011/617). Позднее Группа контроля подтвердила в своем докладе за 
2012 год (S/2012/545), что в руках эритрейских властей действительно находи-
лись джибутийские военнослужащие и что, насколько было известно на тот 
момент, по крайней мере пять военнопленных еще живы. 

131. Кроме того, Группа контроля рекомендовала правительству Эритреи 
незамедлительно предоставить всю имеющуюся информацию, касающуюся 
состояния джибутийских военнопленных, содержащихся под стражей, или 
джибутийских военнослужащих, которые числятся пропавшими без вести по-
сле боевых действий в июне 2008 года (S/2012/545, пункт 137). Однако один из 
членов Комитета заблокировал проект письма, призванного обратить внимание 
Постоянного представителя Эритреи на эту рекомендацию. 
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132. Группа контроля продолжает констатировать отсутствие всякого прогрес-
са в отношении статьи 3 (о военнопленных) Всеобъемлющего соглашения, 
подписанного 6 июня 2010 года Джибути и Эритреей под эгидой правительства 
Государства Катар. На встрече Группы контроля с посольством Джибути в До-
хе, состоявшейся 22 апреля 2014 года, официальные представители Джибути 
сообщили Группе, что Эритреей до сих пор задерживаются еще 17 джибутий-
цев. Они добавили, что Джибути готова к продолжению под эгидой Катара 
процесса посредничества, который оказался, по их словам, «замороженным». 
Кроме того, хорошо осведомленные источники, располагающие контактами 
среди катарского и джибутийского руководства, сообщили Группе контроля, 
что процесс посредничества застопорился135. 

133. Правительство Эритреи до сих пор не признало, что им задерживаются 
джибутийские комбатанты, и не предоставило информацию об их нынешнем 
состоянии. На видеоконференции 28 июля 2014 года Группа контроля задала 
послу Тесфаю прямые вопросы про джибутийских военнопленных, а в своем 
письме от 1 августа 2014 года она эти вопросы повторила (см. приложение 3). 
В своем письменном ответе от 13 августа 2014 года (см. приложение 4) прави-
тельство Эритреи обошло тему джибутийских комбатантов, но заявило о своей 
приверженности Всеобъемлющему соглашению и процессу катарского посред-
ничества. 

134. Как и в предыдущих своих докладах, Группа контроля отмечает, что в ре-
золюции 2023 (2011) Совет Безопасности потребовал, чтобы Эритрея предо-
ставила имеющуюся информацию о джибутийских комбатантах, которые про-
пали без вести или, возможно, находятся в Эритрее в качестве военнопленных. 

135. Группа контроля остается при том мнении, что отрицание Эритреей нали-
чия у нее джибутийских военнопленных и ее отказ предоставить информацию 
мешают осуществлению резолюции 1862 (2009) и что следует рассмотреть во-
прос о том, чтобы принять в отношении виновных адресные меры в соответ-
ствии с резолюцией 1907 (2009). 
 
 

 VII. Препятствия для проведения расследований  
или для работы Группы контроля 
 
 

136. В пункте 15 (e) резолюции 1907 (2009) и пункте 3 резолюции 2111 (2013) 
Совет Безопасности запретил создавать препятствия для проведения расследо-
ваний или для работы Группы контроля и определил, что создание таких пре-
пятствий является одним из критериев для включения в санкционный список. 

137. В пункте 31 резолюции 2111 (2013) Совет Безопасности подчеркнул, что 
он «ожидает от правительства Эритреи безотлагательного принятия необходи-
мых мер с целью облегчить членам Группы контроля въезд в Эритрею». Кроме 
того, в пункте 32 той же резолюции Совет настоятельно призвал все государ-
ства-члены «обеспечить сотрудничество с Группой контроля» и обеспечивать 
«беспрепятственный доступ, особенно к физическим лицам, документам и 

__________________ 

 135 Конфиденциальный брифинг Европейского союза (ноябрь 2013 года) и беседа Группы 
контроля с эритрейским политическим аналитиком, имеющим контакты в высших 
эшелонах Джибути (январь 2014 года). 
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объектам, которые, по мнению Группы контроля, имеют отношение к осу-
ществлению ее мандата». 

138. Как уже говорилось в разделах I.A и I.C выше, правительство Эритреи си-
стематически препятствовало Группе контроля в посещении Асмэры или про-
ведении расследований внутри Эритреи в порядке выполнения Группой своего 
мандата. 

139. Группа контроля считает, что лица, ответственные за создание этих пре-
пятствий, нарушают пункт 15 (е) резолюции 1907 (2009) и пункт 3 резолю-
ции 2111 (2013). 
 
 

 VIII. Рекомендации 
 
 

  Взаимодействие с правительством Эритреи 
 

140. Группа контроля рекомендует Комитету просить правительство Эритреи 
предоставить информацию, которую Группа запрашивала в ходе своих контак-
тов с правительством Эритреи и в своей официальной переписке с ним. 
 

  Финансовая поддержка нарушений резолюции 1907 (2009) 
 

141. Группа контроля рекомендует Совету Безопасности просить государства-
члены побуждать международные финансовые учреждения, в том числе транс-
национальные банки, которые содержат счета банков из Эритреи и бизнес-
структур НФДС либо имеют с ними корреспондентские отношения, сотрудни-
чать с Группой контроля в проводимых ею расследованиях. 
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Annex 1 
 

  Somalia and Eritrea Monitoring Group correspondence, 
dated 7 March 2014 (S/AC.29/2014/SEMG/OC.14)  
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Annex 2 
 

  Government of Eritrea correspondence, dated 28 July 2014  
(S/AC.29/2014/NOTE.27/Add.1)  
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Annex 3 
 

  Somalia and Eritrea Monitoring Group correspondence, 
dated 1 August 2014 (S/AC.29/2014/SEMG/OC.64) 
 
 

 



 S/2014/727

 

14-60682 69/121 
 



S/2014/727  
 

70/121 14-60682 
 



 S/2014/727

 

14-60682 71/121 
 



S/2014/727  
 

72/121 14-60682 
 



 S/2014/727

 

14-60682 73/121 
 



S/2014/727  
 

74/121 14-60682 
 

Annex 4 
 

  Government of Eritrea correspondence, dated 
13 August 2014 (S/AC.29/2014/NOTE.79/Add.1)  
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Annex 5  
 

  Eastern Sudan  
 

 

 



 S/2014/727

 

14-60682 85/121 
 

Annex 5.1  
 

  Map of Kassala, Lafa and Teseney  
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Annex 5.2  
 

  Kassala weapons depot  
 
 

  The stockroom of the Kassala weapons depot 
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Annex 5.3  
 

  Military vehicles around the Kassala weapons depot  
 
 

 

 

 

 

 

 



S/2014/727  
 

88/121 14-60682 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 S/2014/727

 

14-60682 89/121 
 



S/2014/727  
 

90/121 14-60682 
 

Annex 5.4  
 

  Rocket-propelled grenades inside the Kassala depot  
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Annex 5.5  
 

  Documents from the Kassala depot  
 
 

  Packaging list of arms being shipped to Eritrea 
 

 The document reads as follows: 

  Directorate of the Unit of Kassala 

  Permit for the passage of weapons and ammunition to be delivered to the 
State of Eritrea. 

 The first box details the weapons being shipped: 2 Doshkas, 10 Kalashnikovs, 
10 RPGs, and 3 mortar tubes. 

 The second box details the ammunition being shipped: 200 for Doshkas, 
500 for Kalashnikovs, 30 for RPGs, and 9 for mortars. 

 The document is dated 22 February 2014 and signed by B.G. Omar Al Naqi in 
Kassala. 
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  Inventory list of ammunition at the depot on 22 February 2014 
 

 The document reads as follows: 

  Top Secret 

  National Intelligence and Security Apparatus, Kassala Unit, Ammunition 
Inventory 

 The box details the ammunition: 600 for Kalashnikovs; 500 for Tirab rifles; 
900 for PKMs; 300 for Doshka; 16 for RPGs; 10 rounds for SPG-9 guns. 

 The document is dated 22 February 2014 and signed by B.G. Omar Al Naqi in 
Kassala. 
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Annex 6  
 

  Ogaden National Liberation Front  
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Annex 6.1  
 

  Ogaden National Liberation Front central committee members 
that were present at the conference in Asmara in August 2013  
 
 

  Abdurahman Mohamed Umar Osman Chairman of the ONLF 

Mohamed Umar Ismail Deputy Chairman of the ONLF 

Mohamed Abdi Yasin Secretary of the ONLF 

Abdirahman Mahdi Head of Foreign Relations of the ONLF 

Dr. Ibado Hirsi Head of Finance and Economic Affairs 

Mohamed Nuur Abbas Head of Strategic Planning of the Executive Committee 

Hussein Nuur Head of Information and Public Relation Affairs 

Ahmed Mehumed Mohamed Head of Defense Affairs 

Abdukadir Sheik Hassan Hirmoge Representative and Liaison in Australia 

Ahmed Yassin Head of Social Affairs 

Abdukerim Sheik Musse Head of General Command in Ethiopia 

Abdullahi Muktar Head of Organizational Affairs and adviser to the Chairman 

Ali Ahmed Hussein Deputy Head of Intelligence Affairs 

Bedal Hassan Member of the Central Committee 

Ahmed Mejertain Community Affairs Coordinator in the USA 

Abdellahi Ahmed Community Affairs Coordinator in Saudi Arabia 

Mohamed Sherif Member of the Committee and Commander 

Hassan Shekiye Secretary of the General Committee 

Mohamed Yusuf Deputy Head of Economic Affairs 

Abdukadir Gamadid Member of the Central Committee 

Professor Mohamed Wadi Member of the Central Committee 

Mohamed Ibrahim Member of the Central Committee 

Hassan Mohammed Macalin Deputy Head of Community Affairs in Denmark 

Abdelahi Ogas Member of the Central Committee 

Faisal Dhahir ONLF Representative based in Asmara 
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Annex 6.2  
 

  Copy of an Eritrean-issued visa to Yussuf Mohamed Hussein  
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Annex 7  
 

  Tigray People’s Democratic Movement and Ginbot Sebat 
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Annex 7.1  
 

  Location of Harena training camp  
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Annex 7.2  
 

  Strategic locations inside Ethiopia that were identified by Ginbot 
Sebat fighters for the future movement of weapons 
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Annex 7.3 
 

  Weapons found on a captured Ginbot Sebat fighter while he was 
travelling through Ethiopia with two other fighters   
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Annex 7.4  
 

  Grenade pins that the Monitoring Group recovered in 2011 on 
Ogaden National Liberation Front fighters compared with the 
same “79” serial number as the grenade pins recovered from a 
Ginbot Sebat fighter  
 
 

  Below are three of the grenade pins that were found on ONLF fighters in 2011 
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  Below are the grenade pins recovered on Ginbot Sebat fighters in 2013  
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Annex 7.5  
 

  Documents found on a Ginbot Sebat fighter who escaped to Ethiopia  
 
 

  Eritrean laissez-passer issued at the Eritrean Embassy in Pretoria, South Africa  
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  Electronic ticket detailing the former fighter’s travel from Johannesburg to Asmara 
on 18 October 2012 
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Annex 8  
 

  Clandestine business networks of the People’s Front 
for Democracy and Justice  
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Annex 8.1  
 

  Incorporation documents of “H.T. Trust Limited”  
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Annex 8.2  
 

  Bank wire transfers from “H.T. Trust Limited” to “Deliza Limited”  
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Annex 9  
 

  Diaspora taxation  
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Annex 9.1  
 

  Sample documentation relating to 2 per cent taxation and 
defence contribution  
 
 

 1. Sweden 
 

  Tax payment receipt 
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  Tax clearance form  
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 2. United Kingdom 
 

  A Letter addressed to the Eritrean Embassy, United Kingdom 
 

 The subject on the document is a resident in the United Kingdom and has been 
asked to pay GBP 450 to a bank account. The letter also states that an advice of 
credit will be sent upon completion of the payment by the subject.  
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  Letter addressed to Eritrea’s Ministry of Foreign Affairs, Mr. Berhane Yemane 
 

(An unofficial translation is provided below) 

 To the ministry of Foreign affairs 

 Mr Berhane Yemane 

 Greetings,  

 Mrs xxxx ID number xxxx, must pay GDP 450 (Four Hundred and fifty pound). 
Please assist her where necessary. The monies mentions above, is money I 
have paid of my free will.  

 name of Payee: xxxx 

 Stamp: 
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 On 18 December 2013, an Eritrean activist entered the premises of the Embas-
sy of Eritrea in London (96 White Lion Street, London N1 9PF), in order to docu-
ment the process of sending some items and packages to relatives and family in Eri-
trea. Mr. Tesfamariam wore a concealed camera and recorded the exchanges below 
with an employee from the Embassy.136 During the exchange the individual is in-
structed that he has to fulfil his tax obligations to receive “clearance” before asking 
for services such as a Power of Attorney.  
 

 

 

 

__________________ 

 136  The audio recording can be viewed at: https://www.youtube.com/watch?v=QyWkoZgBUeY  
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 3. Canada 
 

  A verbatim transcript of a telephone conversation between an Eritrean national and 
an official from the Consulate General of Eritrea in Toronto, Canada. 
 

 The Eritrean official informs the caller that he/she needs to fulfil the 2% tax 
obligations in order to receive a renewal of her/his passport. The audio was recorded 
in May 2014.  
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